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1. NORMATIVA CONTRATTUALE
1.1. Le presenti condizioni generali (qui di seguito “le Condizioni”) costituiscono parte integrante di tutti i 
contratti di vendita a cui sia parte Coem S.p.A. (qui di seguito anche il “Venditore e/o Fornitore”). Salvo singoli 
casi in cui esse siano state derogate con espresse pattuizioni scritte a firma del Venditore, esse costituiranno la 
disciplina esclusiva di tali vendite, anche se non specificatamente richiamate. Se una o più parti delle presenti 
Condizioni o dei singoli contratti che le includano risultassero invalide, le Condizioni generali o particolari 
resteranno valide nel loro complesso; le parti invalide saranno sostituite con pattuizioni che si avvicinino quanto 
possibile alla originaria volontà delle parti.
1.2. Le condizioni generali, qualsiasi esse siano, riportate sulla corrispondenza e/o conferma dell’Acquirente, 
non possono in nessuno caso essere opposte a quelle del Venditore né prevalere ad esse. Per Acquirente e/o 
Ordinante si intende la società/persona fisica che acquisterà da Coem S.p.A. un bene o un servizio.

2. OGGETTO DELLA FORNITURA
2.1. La fornitura comprende le piastrelle in ceramica, gli altri materiali, le prestazioni (qui di seguito i “Prodotti” 
) nei quantitativi specificati nella nostra conferma d’ordine.

3. CONCLUSIONE DEL CONTRATTO DI VENDITA
3.1. Il contratto si intende concluso al momento in cui il proponente o l’ordinante vengano a conoscenza del 
consenso scritto della controparte.
3.2. L’ordine non confermato per iscritto in nessun caso potrà intendersi accettato salvo esecuzione del 
medesimo da parte del Venditore mediante spedizione o consegna dei Prodotti. La consegna parziale di Prodotti 
ordinati non comporta l’accettazione dell’intero ordine, ma solo di quella parte di Prodotti effettivamente 
consegnata.
3.3. Il testo della conferma d’ordine di Coem S.p.A. prevarrà in ogni caso sul testo difforme della eventuale offerta 
o della ordinazione.
3.4. Qualora nella conferma d’ordine di Coem S.p.A. esistano differenze nei singoli elementi che la compongono 
rispetto alle intese od alle ordinazioni, l’Acquirente che non abbia contestato per iscritto entro 7 giorni dalla 
ricezione della conferma s’intende che l’abbia accettata così come è stata redatta.
3.5. Tutte le richieste di riprogrammare o cancellare in tutto o in parte qualsivoglia ordine saranno invalide a 
meno che non siano state accettate per iscritto da parte del Venditore. Nella eventualità in cui, fermo restando 
qualsiasi altro diritto del Venditore, tale consenso venga conferito, il Venditore avrà diritto di imporre un 
corrispettivo per la riprogrammazione o per l’approvazione alla cancellazione di detto ordine.

4. PREZZI
4.1. I prezzi di vendita dei Prodotti sono quelli indicati nel listino del Venditore in vigore al momento della 
conferma dell’ordine. Tali prezzi non sono impegnativi e di conseguenza il Venditore si riserva il diritto di 
modificarli prima dell’accettazione dell’ordine. In casi di contratti di vendita a consegne ripartite il prezzo, se 
non convenuto fermo per iscritto, sarà quello del listino prezzi in vigore al momento delle singole consegne.
4.2. Per tutti i Prodotti destinati all’estero i prezzi potranno essere calcolati, a scelta del Venditore, nella valuta 
estera del paese di destinazione o in Euro.
4.3. I prezzi pattuiti per ogni singola vendita si intendono al netto di imposte sul valore aggiunto, imposte similari 
e spese accessorie, per consegna franco Fabbrica del Venditore (Ex Works), salvo diversa pattuizione scritta.
4.4. Se fra la data di ordinazione (anche dopo la conferma d’ordine) e quella di consegna si verificassero aumenti 
nei costi delle materie prime, della manodopera, dei combustibili, nelle spese di produzione, di trasporto, 
ecc., Coem S.p.A. potrà aumentare il prezzo convenuto dandone comunicazione scritta all’Acquirente anche 
a mezzo fax o posta elettronica. Tuttavia qualora detto prezzo superi del 20% quello convenuto al momento 
dell’ordinazione, l’Acquirente potrà recedere dal contratto notificando al Venditore per raccomandata tale sua 
volontà entro il termine perentorio di 10 gg dal ricevimento dell’avviso dell’aumento di prezzo. In difetto, il 
nuovo prezzo s’intenderà accettato.
4.5. In caso di specifiche richieste di materiale “spallettizzato” sarà applicata un’ulteriore maggiorazione del 
10% sui listini in vigore.
4.6. Gli imballaggi come casse, gabbie, ecc. vengono fatturati al prezzo di costo e si intendono “a perdere”.
Palette normali incluse nei prezzi, Euro palette al costo.
 
5. CONSEGNE
5.1. Salvo diverso accordo scritto, la consegna dei Prodotti e la resa degli stessi in Italia e all’estero avverrà 
secondo la resa Franco Fabbrica del Venditore o “Ex Works”. Tale formula, come anche nelle formule di resa 
che fossero convenute per iscritto in alternativa ad essa, faranno riferimento agli “Incoterms” della Camera di 
Commercio Internazionale di Parigi, nella edizione vigente al momento della vendita.
5.2. Lo spedizioniere che dovrà effettuare il trasporto verrà indicato dall’Acquirente.
5.3. In ogni caso, dal momento in cui i Prodotti sono consegnati dal Venditore al Vettore e/o Spedizioniere, 
viaggiano a rischio e pericolo dell’Acquirente. Ogni responsabilità di Coem S.p.A. cessa con la consegna al 
Vettore, nei confronti del quale l’Ordinante effettuate le opportune verifiche, dovrà sporgere eventuali reclami.
5.4 L’Acquirente sarà il solo responsabile per un corretto deposito o stoccaggio del Prodotto, che dovranno 
essere realizzati in modo tale da consentire una corretta conservazione delle caratteristiche tecniche e funzionali 
del Prodotto fornito. Nessuna responsabilità potrà essere imputata al Venditore per un cattivo stoccaggio o 
deposito.

6. TERMINI DI CONSEGNA
6.1. Il termine stabilito per la consegna dei Prodotti deve intendersi a favore di entrambi i contraenti. Il termine 
di consegna ha carattere puramente indicativo e non essenziale: eventuali ritardi nelle consegne, interruzioni, 
sospensioni totali o parziali delle forniture non daranno diritto ad indennizzi e/o a rimborsi di eventuali 
danni (diretti o indiretti) se non diversamente concordato per iscritto. L’Acquirente rinuncia, espressamente, 
a formulare richiesta di risoluzione del contratto nell’ipotesi di mancato rispetto dei termini di consegna del 
Prodotto da parte del Fornitore.
6.2 L’Acquirente, con l’accettazione della consegna tardiva, rinuncia a qualsivoglia pretesa in relazione al ritardo.
6.3. Qualora le merci pronte per la spedizione rimangano per desiderio dell’Ordinante, a sua disposizione 
presso lo stabilimento del Venditore, la fattura verrà emessa come se la spedizione fosse avvenuta ed i Prodotti 
verranno tenuti in magazzino a rischio, pericolo e spese dell’Acquirente.

7. FORZA MAGGIORE
7.1. Il Venditore non è responsabile nei confronti dell’Acquirente per ogni inadempimento, compresa la mancata 
o ritardata consegna, causata da eventi al di fuori del suo ragionevole controllo quali, a titolo meramente 
indicativo, mancata o ritardata consegna dei materiali di lavorazione da parte dei fornitori, guasti agli impianti, 
scioperi e altre azioni sindacali, interruzione dei flussi energetici, sospensione o difficoltà nei trasporti.
8. CAMPIONI
8.1. I dati figuranti nei documenti illustrativi di Coem S.p.A., così come le caratteristiche dei campioni e modelli 
da quest’ultima inviati all’Acquirente, hanno carattere di indicazioni approssimative. Questi dati non hanno 
valore impegnativo se non nella misura in cui siano stati espressamente menzionati come tali nell’offerta o 
nell’accettazione scritta di Coem S.p.A..

9. PAGAMENTI
9.1. Il pagamento del prezzo deve essere effettuato nei termini e nelle modalità indicati nella conferma d’ordine 
e/o nella fattura e, salvo diverso accordo sulla valuta, in Euro.  
Ogni e qualsiasi obbligazione di pagamento tra le parti contraenti deve essere adempiuta presso la sede di Coem 
S.p.A..
Eventuali pagamenti fatti ad agenti, rappresentanti o ausiliari di commercio di Coem S.p.A. non si intendono 
effettuati finché le relative somme non pervengano a Coem S.p.A..
9.2. Salvo diverso accordo, i pagamenti sono da effettuarsi dall’Acquirente, tramite bonifico bancario, entro 30 

giorni data fattura.
Salvo diverso accordo, in presenza di fatture con rate di importo inferiore o uguale a Euro 250, verrà emessa un 
unica scadenza a 60 giorni, indipendentemente dalle normali condizioni concordate con l’Acquirente.
Tutte le spese bancarie e di negoziazione sono a carico dell’Acquirente.
9.3. Eventuali sconti o specifici accordi sulle singole forniture sono da considerarsi validi solo se espressamente 
riportati per iscritto nelle fatture relative a dette forniture.
9.4. Non è ammessa compensazione con eventuali crediti, comunque insorti, nei confronti di Coem S.p.A..
9.5. In caso di ritardo, anche parziale, nei pagamenti, il Venditore avrà diritto a percepire, senza alcuna necessità 
di messa in mora, oltre agli eventuali danni, gli interessi moratori così come determinati dal D.lgs. n. 231/2002.
L’Acquirente approva espressamente di pagare al Venditore tutte le spese (incluse ma non limitate ai costi 
legali) sostenute dal Venditore per la riscossione o l’intento di riscuotere qualsiasi importo non pagato e quindi 
scaduto.
Inoltre il mancato o ritardato pagamento anche parziale delle fatture, per qualsivoglia ragione, da diritto a Coem 
S.p.A., impregiudicata ogni altra iniziativa, di pretendere il pagamento anticipato delle restanti forniture anche 
se non ancora consegnate, o la presentazione di adeguate garanzie patrimoniali a copertura di tutti i relativi 
importi.
Il mancato o ritardato pagamento, anche parziale, del prezzo nei termini pattuiti è causa di risoluzione ex art. 
1456 Codice Civile Italiano del contratto cui si riferisce e giustifica in ogni caso, ex art. 1460 Codice Civile Italiano, 
il rifiuto di adempiere eventuali ulteriori obbligazioni contrattuali e di annullare l’evasione di eventuali altri 
ordini in corso, senza che l’Acquirente possa avanzare pretese di compensi, indennizzi o altro.
In ipotesi in cui l’Acquirente sia sottoposto a procedura concorsuale (concordato, amministrazione controllata, 
fallimento, liquidazione coatta, amministrazione straordinaria), il Fornitore, potrà nel rispetto della specifica 
normativa in tema di recupero dei crediti, sospendere le ulteriori forniture o ritenere risolto il contratto stesso.

10. SOLVE ET REPETE
10.1. Nessuna eccezione, contestazione o controversia inerente alla qualità della merce, a vizi o difetti, o a 
qualsiasi altro aspetto del contratto, salvo quelle di nullità, annullabilità e rescissione del contratto, sarà efficace 
e potrà essere presa in considerazione, e così pure nessuna azione potrà essere iniziata se non dopo l’avvenuto 
integrale pagamento del prezzo.

11. CARATTERISTICHE DEI PRODOTTI, GARANZIE E RECLAMI
11.1. Il Venditore si impegna a consegnare il prodotto esente da vizi e conforme alle specifiche della Conferma 
d’ordine.
Le piastrelle in ceramica ed altri Prodotti ceramici fabbricati e/o commercializzati da Coem S.p.A. sono conformi 
alle vigenti normative internazionali applicabili alla corrispondente classe di prodotto. Per i Prodotti venduti 
a rivenditori professionali questi sono responsabili della correttezza delle informazioni tecniche fornite agli 
utilizzatori finali e/o ai negozi al dettaglio. La classificazione del prodotto è indicata da Coem S.p.A. sul materiale 
pubblicitario, sulle fatture e/o sui listini prezzi, l’Acquirente deve di conseguenza utilizzare i Prodotti sulla base 
della classificazione fornita dal Venditore.
Per facilitare le indicazioni di utilizzo, ed adattare le classificazioni standard alle specificità della produzione di 
Coem S.p.A., a fronte di ogni prodotto, nei listini o sui cataloghi sono posti dei segni che indicano l’uso specifico 
consigliato dal Venditore.
11.2. Le differenze di tonalità non sono un difetto dei Prodotti bensì una caratteristica dello specifico materiale 
cotto ad alte temperature. Il particolare requisito di ingelività si applica solo ai Prodotti che il Fabbricante 
garantisce espressamente con apposita indicazione sul materiale pubblicitario e/o listini. In mancanza di tale 
indicazione i materiali ceramici si considerano solo ed unicamente per uso in interni o comunque in locali 
protetti dalle intemperie. La garanzia di ingelività ha una durata di un anno.
11.3. I suggerimenti e i consigli circa l’adozione di qualità e di formati, le considerazioni di carattere tecnico 
in merito al montaggio dei prodotti ed all’esercizio di impianti ove vengono impiegati i materiali pur 
rappresentando il meglio delle ns. conoscenze, sono sempre dati senza alcuna responsabilità. Le analisi 
chimiche ed i dati fisici e chimico-fisici dei materiali forniti rappresentano medie approssimative, ma attendibili, 
soggette alle usali tolleranze.
11.4. Le rappresentazioni dei Prodotti sui depliant ed altri materiali pubblicitari del Venditore sono puramente 
illustrative e non rappresentano necessariamente il risultato estetico finale di posa dello specifico prodotto 
rappresentato.
11.5. Il Venditore garantisce la buona qualità e l’assenza di vizi nei Prodotti forniti. La garanzia è limitata ai 
materiali di 1^ scelta, con tolleranza del 5%. La garanzia non si applica per Prodotti classificati da Coem S.p.A. 
per qualità inferiori alla 1^ scelta o per partite di Prodotti di fine serie, vendute in blocco e/o segnalate come 
partite speciali/occasionali.
11.6. Il Venditore non è responsabile per vizi e/o anomalie rilevate sui Prodotti non dovuti alla qualità dei Prodotti 
stessi ma all’uso improprio da parte degli acquirenti e/o dei suoi aventi causa. In particolare, il Venditore non 
accetta reclami o contestazioni in relazione alle situazioni precedentemente descritte.
11.7. È fatto obbligo all’Acquirente di verificare la merce in termini di qualità e quantità entro breve termine dal 
ricevimento e comunque prima che la merce sia posta in opera.
Il materiale considerato difettoso dovrà essere tenuto a disposizione di Coem S.p.A. per le verifiche che riterrà 
opportuno effettuare; ogni ulteriore azione (restituzione, riparazione o altro) dovrà essere preventivamente 
autorizzata per iscritto dal Venditore.
I reclami devono essere comunicati dall’Acquirente a Coem S.p.A. per iscritto entro 8 (otto) giorni dalla consegna 
della merce. In assenza di reclami o riserve entro il periodo di tempo sopra indicato il Prodotto sotto il profilo 
della tipologia e dei quantitativi si considererà accettato.
Per i vizi occulti il termine è di 8 giorni dalla scoperta del vizio e comunque entro un anno dalla consegna. In 
nessun caso Coem S.p.A. risponderà per vizi che vengano denunciati dopo un anno dalla consegna dei Prodotti 
al primo acquirente del Venditore.
Il reclamo dovrà tassativamente contenere l’elenco dei difetti o vizi ed il numero dei colli e/o pezzi sui quali gli 
stessi sono stati riscontrati, le modalità attraverso le quali le verifiche sono state realizzate ed il numero dei 
lotti, oltre ad ogni altro elemento utile per consentire al fornitore l’esatta identificazione del Prodotto oggetto 
di contestazione.
A tal fine, in espressa deroga a quanto previsto dall’art. 131 del Codice del Consumo, il rivenditore potrà 
esercitare l’azione di regresso contro il Venditore esclusivamente entro il termine di 1 (un) anno dalla consegna 
dei Prodotti.
11.8. In generale la garanzia si applica solo per vizi rilevati in prodotti non ancora posati. Per eventuali vizi occulti 
rilevabili solo successivamente alla posa, ai fini dell’applicazione della garanzia, è necessario che il Venditore 
accerti che la posa sia stata eseguita a regola d’arte (secondo i codici di posa nazionali o secondo le norme 
europee – ISO sulla posa).
11.9. La garanzia del Venditore si limita alla sostituzione dei prodotti difettosi con altri dello stesso tipo esenti 
da vizi, trasporto incluso. E’ escluso il rimborso di altri oneri e/o spese accessorie e, in particolare, i costi di 
demolizione e riposatura dei Prodotti, mancati guadagni per interruzione o sospensione di attività, disagi, danni 
indiretti ecc.
La presenza di piastrelle difettose non inficia la qualità dell’intera fornitura né comporta l’obbligo della integrale 
sostituzione, ma resta limitata ai colli e/o pezzi riscontrati difettosi.
La presente clausola sarà valida anche dopo la scadenza o la risoluzione del contratto.
11.10. In espressa deroga a quanto diversamente previsto dalle presenti condizioni generali ovvero diversamente 
disposto da leggi, usi e quant’altro, l’ammontare dei risarcimenti dovuti dal Venditore, a qualsiasi titolo, non 
potrà mai eccedere l’importo totale netto del fatturato relativo al singolo ordine (e/o del singolo richiamo 
d’ordine programmato) in cui è inserito il Prodotto che ha causato il danno, con un massimale assoluto di Euro 
10.000,00 (diecimila). Qualora nel singolo ordine siano presenti più Prodotti, il limite di fatturato risarcibile è da 
considerarsi riferito al solo Prodotto che ha causato il danno e comunque non oltre Euro 10.000,00 (diecimila).
11.11. Il Venditore non risponde per reclami dovuti ad una classificazione del materiale ceramico da parte di 
organismi di controllo e/o certificazione diversi da quelli europei sulla base di specifiche tecniche che non 

corrispondano a quelle utilizzate dal Venditore. Eventuali expertise tecniche attivate dall’Acquirente dovranno 
necessariamente basarsi sulla conformità del materiale venduto alle specifiche tecniche indicate dal Venditore, 
in vigore in Italia.
11.12. L’Acquirente non potrà promuovere perizie sulla merce ricevuta, se non notificherà subito al Venditore il 
decreto di nomina del perito e non darà tempo al Venditore di intervenire alle operazioni peritali.
11.13. Eventuali reclami o contestazioni sul materiale non danno diritto all’Acquirente di sospendere o ritardare 
in tutto o in parte il pagamento nei termini pattuiti, ai sensi del precedente articolo 10. Eventuali reclami o 
contestazioni riguardanti una singola consegna di Prodotto non esonerano l’Acquirente dall’obbligo di ritirare e 
pagare la restante quantità di merce, come stabilito nella conferma d’ordine.
11.14. Qualora il reclamo dovesse risultare infondato l’Acquirente dovrà risarcire Coem S.p.A. di tutte le spese 
sostenute per l’accertamento (viaggi, perizie, ecc.).

12. RESPONSABILITÀ
12.1. Il Fornitore non potrà essere responsabile per i difetti del Prodotto quando questi siano imputabili a:
- materiali forniti dall’Acquirente o da terzi indicati da quest’ultimo;
- errori di progettazione o disegno quando dette attività siano realizzate dall’Acquirente o da terzi indicati da 
quest’ultimo;
- utilizzo di attrezzature indicate o consegnati dall’Acquirente o da terzi indicati da quest’ultimo;
- trattamenti o manipolazioni effettuati senza il consenso del Fornitore;
- uso difforme, non consentito, anomalo, atipico o particolare del Prodotto da parte dell’Acquirente o da parte 
di terzi;
- normale usura del Prodotto o deterioramento dello stesso imputabile ad eventi attribuibili all’Acquirente o a 
terzi;
- non rispetto delle raccomandazioni, indicazioni o suggerimenti del Fornitore in ordine alla manutenzione, 
conservazione o utilizzo del Prodotto stesso.
12.2. E’ espressamente esclusa qualsiasi responsabilità per i danni indiretti, da perdita di immagine, lucro 
cessante, mancato guadagno, perdite d’esercizio, di profitti, fermi o comunque quale conseguenza indiretta del 
difetto del Prodotto.
Il Fornitore non sarà inoltre responsabile per i danni diretti o indiretti eventualmente subiti dall’Acquirente 
per l’utilizzo da parte di quest’ultimo dei documenti tecnici, informazioni, dati del prodotto, indicazioni di 
caratteristiche tecniche o funzionali, quando tale uso non sia stato preventivamente e specificatamente 
autorizzato per iscritto dal Fornitore. In nessun caso il Fornitore risponderà per mancanza di performance del 
Prodotto realizzato.

13. RISERVATO DOMINIO
13.1. E’ convenuto tra le Parti che la vendita dei Prodotti è effettuata con riserva di proprietà a favore del Venditore 
sino al totale pagamento del prezzo pattuito, ai sensi dell’art. 1523 e seguenti del Codice Civile Italiano. Tuttavia 
il rischio di perimento della merce passa all’Acquirente dal momento della consegna dei Prodotti al vettore.
Nelle vendite all’estero, nel caso in cui la merce sia venduta e consegnata a clienti terzi prima del passaggio di 
proprietà, nell’ambito di normali rapporti commerciali dell’Acquirente stesso, la riserva di proprietà a favore del 
Venditore permane anche nei confronti dei terzi, ove la legge lo consenta.
13.2. In caso di mora dell’Acquirente il Venditore potrà, senza necessità di alcuna formalità, compresa la messa 
in mora, ritirare tutta la merce oggetto di riservato dominio ed eventualmente, se la legge lo consente, tutti i 
titoli di credito verso terzi ad essa afferenti, con riserva di ogni ulteriore opportuno rimedio in via giudiziale per 
il pregiudizio subito.
13.3 L’Acquirente dovrà tenere informati i terzi della presente clausola.

14. RISOLUZIONE
14.1. Il Fornitore avrà il diritto di risolvere, di pieno diritto, il rapporto contrattuale nascente dalla Conferma 
d’Ordine, in qualsiasi momento, a mezzo di comunicazione scritta indirizzata all’Acquirente, manifestando 
la propria volontà di avvalersi della presente clausola risolutiva espressa, in caso di inadempimento di una o 
più delle obbligazioni presenti in codeste Condizioni Generali di Vendita. Il Fornitore avrà, altresì, il diritto di 
risolvere i rapporti di fornitura in corso, qualora abbia contestato per iscritto all’Acquirente l’inadempimento di 
una qualsiasi obbligazione diversa da quelle precedentemente indicate e l’Acquirente non abbia posto rimedio 
a detto inadempimento entro il termine indicato nella diffida ad adempiere del Fornitore.
14.2. L’Acquirente è tenuto a comunicare al Fornitore ogni rilevante cambiamento della propria compagine 
sociale o della propria organizzazione gestionale - amministrativa o la intervenuta sottoscrizione di cessione 
di azienda o ramo della stessa, quando tale evento riguardi le forniture del Prodotto. Il Fornitore, valutata tale 
informazione, o in mancanza della stessa, potrà eventualmente comunicare all’Acquirente la propria volontà di 
risolvere il rapporto. In tal caso tutti i crediti del Fornitore si intenderanno immediatamente esigibili.

15. AGENTI
15.1. Gli agenti del Venditore promuovono le vendite e non sono autorizzati ad agire in nome e per conto del 
Venditore salvo specifica autorizzazione scritta.
15.2. Gli ordini trasmessi dagli agenti non vincolano il Venditore e devono quindi essere espressamente accettati 
per iscritto dal Venditore stesso.
15.3. Le variazioni delle condizioni generali di vendita, le offerte, gli accrediti o gli abbuoni accordati dagli agenti 
o altri intermediari, non sono validi se non accettate per iscritto dal Venditore.

16. CESSIONE DEL CONTRATTO
16.1. L’Acquirente non può cedere la sua posizione nel contratto od in singoli rapporti obbligatori da questo 
derivanti senza l’accettazione scritta di Coem S.p.A.; anche in tal caso l’Acquirente rimane comunque 
solidalmente responsabile col cessionario per le obbligazioni cedute.

17. OBBLIGO DI RISERVATEZZA: TUTELA DEL KNOW-HOW
17.1. Il Fornitore è l’unico titolare dei diritti in materia per ogni dato, notizia, disegno, caratteristica, processo, 
composizione, caratteristica funzionale per ogni e qualunque elemento relativo al Prodotto. La titolarità di tali 
diritti permarrà anche dopo la consegna del Prodotto. L’esecuzione del contratto di fornitura non costituisce in 
nessun caso cessione di diritti di proprietà industriale o licenza di uso del Know-how relativo al Prodotto stesso. 
Il Fornitore, quale titolare dei diritti di cui sopra, si riserva la facoltà di utilizzare per proprio uso i risultati di 
verifiche sperimentazioni prove comunque effettuate sul Prodotto anche dopo la consegna.
17.2. L’Acquirente è tenuto a mantenere strettamente riservate ed a non rivelare o rendere pubbliche a terzi 
estranei al contratto tutte le notizie inerenti al know-how nonché tutte le altre informazioni, esperienze e 
conoscenze messe a punto nell’ambito aziendale del Fornitore, di cui verrà a conoscenza nel corso delle 
trattative, dell’esecuzione del contratto e delle visite aziendali, ivi comprese le notizie relative alla composizione 
dei prodotti, agli impianti, ai mezzi di produzione e agli altri beni aziendali nonché all’organizzazione della 
produzione e dell’azienda, ai servizi resi dalla società, alle iniziative commerciali e alla clientela, alla gestione e 
all’andamento della società, ai rapporti con i terzi e così via. Le notizie sopra definite devono intendersi riservate 
e non utilizzabili né direttamente né indirettamente dall’Acquirente se non nei limiti necessari per la corretta 
esecuzione del contratto.
17.3. L’Acquirente si impegna ad adottare ogni ragionevole precauzione per tenere tali informazioni segrete, 
comunicandole solo ai propri dipendenti, collaboratori o eventuali consulenti, che dovranno necessariamente 
conoscerle per l’esecuzione del contratto, vincolandoli al rispetto dei termini e delle condizioni della presente 
clausola. Nel corso della durata del contratto e successivamente alla sua cessazione l’Acquirente non rivelerà, 
pubblicherà o divulgherà, copierà, imiterà o utilizzerà in qualsiasi modo una qualsiasi parte del know-how di 
proprietà del Fornitore.

18. DIRITTO APPLICABILE - FORO COMPETENTE
18.1. Il contratto è disciplinato dalla Legge italiana, compresi gli usi di settore cui Coem S.p.A. appartiene.

18.2. Per qualsiasi controversia comunque derivante dal contratto di fornitura, tanto da parte di Coem S.p.A. 
come da parte dell’Acquirente, è esclusivamente competente il Tribunale di Reggio Emilia. E’ comunque in 
facoltà di Coem S.p.A. adire autorità giudiziarie diverse.
18.3. Nessuna rinuncia o omissione da parte del Venditore (né espressa né implicita) relativa all’esecuzione di 
qualsiasi suo diritto regolato dal presente contratto, pregiudicherà i suoi diritti futuri.

19. INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI ex artt. 13-14 Reg.to UE 2016/679
19.1. Ai fini dell’esecuzione di ciascun contratto le Parti si impegnano a conformarsi ad ogni obbligo previsto dal 
Regolamento Generale (UE) 2016/679 concernente la “tutela delle persone fisiche con riguardo al trattamento 
dei dati personali e la libera circolazione di tali dati” (di seguito “GDPR”), nonché, nei limiti della relativa 
applicabilità, al D. Lgs. 196/2003 (“Codice Privacy”), come da ultimo modificato dal D. Lgs. 101/2018 ed ai 
provvedimenti dell’Autorità Garante per la protezione dei dati personali.
Con l’accettazione del Contratto, ciascuna Parte, per quanto di rispettiva competenza, riconosce che i dati 
personali propri e/o dei propri dipendenti e/o collaboratori, coinvolti nelle attività esecutive del Contratto, 
potranno essere comunicati alla controparte e da quest’ultima trattati in qualità di Titolare autonomo del 
trattamento per finalità strettamente funzionali alla instaurazione e all’esecuzione del Contratto. 
In particolare, l’Acquirente riconosce che i dati personali propri e/o dei propri dipendenti e/o collaboratori, 
coinvolti nelle attività del Contratto sottoscritto, saranno trattati dal Fornitore in qualità di Titolare autonomo 
del trattamento per le finalità connesse all’attuazione di adempimenti obbligatori per legge (adempimenti 
in campo fiscale, contabile e di obblighi previsti dalle leggi vigenti) e per finalità connesse ad adempimenti 
contrattuali (storico ordini forniture, gestione dei fornitori, gestione della qualità, programmazione delle 
attività). Relativamente alle finalità sopraindicate laddove lei sia un dipendente-referente del fornitore-persona 
giuridica i suoi dati saranno trattati dalla necessità di interagire, tramite Lei, con il fornitore-persona giuridica. 
I dati personali potranno essere trattati a mezzo calcolatori elettronici ed archivi cartacei. Ogni trattamento 
avviene nel rispetto delle modalità di cui agli artt. 6, 32 del GDPR e mediante l’adozione delle adeguate misure 
di sicurezza previste. I dati saranno trattati da personale espressamente autorizzato dal Fornitore, saranno 
comunicati ai soggetti esterni necessari per una corretta gestione del rapporto e non saranno diffusi. I dati 
personali saranno conservati per i tempi previsti dagli obblighi di legge e contrattuali. 
Per esigenze tecniche ed organizzative i dati potranno essere trasferiti in paesi appartenenti allo Spazio 
economico europeo. L’Acquirente ha diritto di richiedere l’informativa estesa ed esercitare i diritti previsti dagli 
art. 15 e ss del GDPR scrivendo a privacy.coem@coem.it , ferma restando la possibilità di effettuare reclamo 
presso l’Autorità di controllo - Garante per la Protezione dei Dati Personali, Piazza Venezia, 11, 00187, Roma (RM).

20. CONFORMITÀ ALLA NORMATIVA IN MATERIA DI MISURE RESTRITTIVE (Sanzioni Internazionali)
1. Dichiarazioni e Garanzie dell'Acquirente 1.1. L'Acquirente dichiara e garantisce, ai sensi e per gli effetti 
degli artt. 1341 e 1342 c.c., che né l'Acquirente stesso, né alcuna società o entità che lo controlli, né i suoi 
amministratori, dirigenti, dipendenti o i suoi titolari effettivi (come definiti dalla normativa applicabile), sono 
attualmente un "Soggetto Designato". Per "Soggetto Designato" si intende qualsiasi persona, entità, organismo 
o gruppo:     a) designato in una delle liste sanzionatorie adottate dall'Unione Europea (UE), dalle Nazioni Unite 
(ONU), o da altre autorità governative competenti la cui giurisdizione si applichi alla presente transazione;     b) 
posseduto o controllato, direttamente o indirettamente, da uno o più Soggetti Designati ai sensi della lettera a);    
c) che agisce per conto o sotto la direzione di uno o più Soggetti Designati ai sensi della lettera a).
1.2. L'Acquirente dichiara e garantisce inoltre che i beni oggetto del presente ordine/contratto (di seguito 
"Prodotti") non sono destinati, direttamente o indirettamente, a un utilizzo, a un trasferimento, a una vendita o 
a una riesportazione in violazione delle Misure Restrittive applicabili.
2. Obblighi di Conformità dell'Acquirente 2.1. L'Acquirente si impegna a rispettare scrupolosamente tutte le leggi, 
i regolamenti e le disposizioni in materia di sanzioni economiche e finanziarie e di controllo delle esportazioni, 
emanate dall'Unione Europea e recepite nell'ordinamento nazionale (di seguito "Misure Restrittive"). Tale 
impegno è un'obbligazione essenziale del presente rapporto contrattuale.
2.2. In conformità con il principio di "tolleranza zero" adottato dal Venditore, è fatto espresso e assoluto divieto 
all'Acquirente di rivendere, trasferire, riesportare o comunque deviare i Prodotti, direttamente o indirettamente, 
verso:     a) qualsiasi Soggetto Designato;     b) qualsiasi paese o territorio soggetto a Misure Restrittive di natura 
territoriale (ad es. Federazione Russa, Bielorussia, Iran, Corea del Nord, etc.), qualora tale operazione sia vietata;   
c) qualsiasi utilizzatore finale la cui attività sia connessa a settori o usi finali vietati dalle Misure Restrittive (ad es. 
settore militare, energetico, etc., a seconda del regime sanzionatorio applicabile).
2.3. L'Acquirente si impegna a non porre in essere alcuna attività, diretta o indiretta, volta a eludere o a tentare 
di eludere l'applicazione delle Misure Restrittive. Ciò include, a titolo esemplificativo e non esaustivo, l'utilizzo 
di intermediari (es. trader), strutture societarie complesse, triangolazioni geografiche ingiustificate o la 
falsificazione di documenti commerciali, al fine di occultare la reale destinazione dei Prodotti o il beneficiario 
finale dell'operazione
2.4. Qualora i Prodotti siano classificati come "beni a duplice uso" ai sensi del Regolamento (UE) 2021/821, o 
come altri prodotti ad alta priorità, l'Acquirente si impegna a esercitare la massima diligenza per garantire il 
rispetto di tutte le normative specifiche e a ottenere, ove necessario, le relative autorizzazioni all'esportazione/
riesportazione, fornendone prova al Venditore su richiesta.
2.5. L'Acquirente si impegna a fornire al Venditore, su semplice richiesta, ogni informazione e documento 
necessario a verificare la destinazione finale dei Prodotti, l'identità dell'utilizzatore finale e la conformità 
dell'operazione alle Misure Restrittive. La riluttanza o il rifiuto di fornire tali informazioni sarà considerato un 
grave inadempimento
3. Diritti del Venditore e Clausola Risolutiva Espressa 3.1. Il Venditore ha il diritto di sospendere immediatamente 
l'esecuzione di qualsiasi obbligazione derivante dal presente ordine/contratto (incluse, senza limitazioni, 
le consegne dei Prodotti), senza che ciò costituisca inadempimento e senza che l'Acquirente possa avanzare 
pretese risarcitorie, qualora:     a) il Venditore abbia il ragionevole sospetto che l'Acquirente stia violando, o si 
appresti a violare, una delle obbligazioni di cui al presente articolo;     b) l'Acquirente, o uno dei soggetti di cui al 
punto 1.1, diventi un Soggetto Designato dopo la conclusione del contratto;     c) l'operazione presenti uno o più 
indicatori di anomalia ("Red Flags") come identificati nelle procedure interne del Venditore
3.2. Ai sensi dell'art. 1456 c.c., il presente contratto si intenderà risolto di diritto, con effetto immediato, mediante 
semplice comunicazione scritta del Venditore, qualora l'Acquirente violi una qualsiasi delle dichiarazioni, 
garanzie e obbligazioni di cui ai punti 1 e 2 del presente articolo. La risoluzione del contratto per inadempimento 
dell'Acquirente fa salvo il diritto del Venditore al risarcimento di tutti i danni subiti, diretti e indiretti, inclusi i 
danni reputazionali e le sanzioni amministrative o penali che dovessero derivare da tale violazione
4. Manleva 4.1. L'Acquirente si impegna a tenere indenne e a manlevare il Venditore da qualsiasi danno, costo, 
spesa (incluse le spese legali), sanzione, multa o altra passività che dovesse derivare dalla violazione, da parte 
dell'Acquirente, delle dichiarazioni, garanzie e obbligazioni previste dal presente articolo.

21. CLAUSOLA CONTRATTUALE D.LGS. N. 231 DEL 2001
Il Cliente si impegna al più ligio rispetto della normativa vigente e dichiara, in particolare, di essere a conoscenza 
del contenuto del d.lgs. n. 231 del 2001 (Disciplina della responsabilità amministrativa delle persone giuridiche, 
delle società e delle associazioni anche prive di personalità giuridica, a norma dell’articolo 11 della legge 29 
settembre 2000, n. 300). Di conseguenza, il Cliente è tenuto ad astenersi da qualsiasi comportamento illecito 
dipendente da reato disciplinato dalla suddetta legge, indipendentemente dal fatto che il crimine sia stato 
realmente commesso e indagato o meno.
Il Cliente, inoltre, dichiara di essere a conoscenza del Codice etico della Società e di impegnarsi a rispettarlo.
Se il Cliente non fa fronte a tale obbligo, Coem s.p.a. considererà questa circostanza alla stregua di una 
violazione della fiducia su cui si basa il rapporto tra le parti ed una grave infrazione delle presenti condizioni, 
e potrà esercitare il diritto di rescindere immediatamente l’accordo ai sensi dell’art. 1456 c.c. – come peraltro 
previsto nel documento della Società denominato “Sistema sanzionatorio” – nonché ottenere un equo importo 
da determinarsi a compenso dei danni eventualmente subiti. 
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1. BUYER’S ACCEPTANCE OF SELLER‘S GENERAL CONDITIONS OF SALE
These General Conditions of Sale shall apply to every Contract of COEM S.p.A. (“Seller”) for the sale of goods or 
articles (“Merchandise”) to any person who has purchased or agreed to purchase Merchandise from Seller (the 
“Buyer”), unless Seller otherwise specifically agrees in writing. By placing any order for Merchandise, the Buyer 
agrees to these General Conditions of Sale. Any other terms or conditions which may at any time be indicated by 
the Buyer, in the Buyer’s order form or otherwise (whether oral, typed, written or printed) shall be null and void 
and of no effect, even if not expressly objected to by Seller.

2. ACCEPTANCE AND CONFIRMATION OF ORDER
Any order of the Buyer may be accepted by Seller in whole or in part. A partial acceptance by Seller of any such 
order shall not constitute an acceptance of any other part of the order. No order of the Buyer will be binding 
upon Seller unless accepted by Seller on Seller’s form of Order Confirmation, signed by an officer or employee 
of Seller duly authorized to sign on behalf of Seller, and then only as and to the extent set forth in such Order 
Confirmation. Any term, condition or provision set forth in Seller‘s Order Confirmation which is not objected to 
by the Buyer in writing within ten days after the date thereof wiIl conclusively be deemed to have been accepted 
by the Buyer. Seller’s Order Confirmation shall be controlling regarding the Merchandise and quantities sold or 
required to be sold by Seller to the Buyer. Every order of the Buyer will be binding on the Buyer unless and until 
it is rejected in writing by Seller, and may not be cancelled, withdrawn or modified by the Buyer; however, in the 
event of a partial acceptance by Seller, the Buyer will no longer be bound with respect to the parts of the order 
not accepted by Seller.

3. PRICES
Unless otherwise specifically agreed by Seller in writing, the Buyer will pay the prices of Seller for the 
Merchandise in effect at the time of shipment and all prices quoted or invoiced by Seller are for delivery Ex-
factory, excluding transportation and shipping charges, taxes, fees and custom duties. Packaging materials, 
such as boxes; crates, etc. are invoiced at the cost price and are not returnable. Seller’s prices may, at Seller’s 
option, be increased, after Seller’s acceptance of the Buyer’s order, to reflect any increases in Seller’s materials, 
taxes, fees and customs duties, labor or other costs. When, on the Purchaser’s request, goods available and 
ready for shipment remain at the suppliers factory, the invoice is issued as though the shipment had taken place 
and the materials are Kept in the warehouse at the purchaser’s risk and expense.

4. DISCOUNTS AND ALLOWANCES
Except as expressly provided in Seller’s Order Confirmation, the Buyer will not be entitled to any discount, 
allowance, commission or rebate of any kind, directly or indirectly. Any discount granted by Seller for 
prepayment of any invoice will be allowed only if the full amount specified in the invoice is received by Seller on 
or before the due date of the invoice.

5. TIME OF DELIVERY
Any delivery dates specified by Seller will be deemed to be estimates only, unless specific commitments are 
made in writing by Seller. In no event is the time of delivery of the Merchandise of the essence. Seller reserves the 
right to cancel, in whole or in part, or to suspend or delay, in whole or in part any orders due to (i) the unusually 
large size of an order (ii) exigencies of Seller’s production or delivery schedule, (iii) shortages of, or failures of 
Seller’s suppliers to deliver, or delays of Seller’s suppliers in delivering materials, (iv) work stoppages or other 
labor troubles, (v) acts of God or (vi) any event in the nature of force majeure or beyond Seller’s control. Delivery 
dates will be extended by the amount of any additional time required by Seller to make delivery as a result of 
any such condition or event or any change in the Contract. Seller also reserves the right to discontinue particular 
Merchandise or lines of Products, or to substitute other Merchandise or lines, in response to production and 
market requirements and demands. 
The Buyer waives any and all claims and rights which the Buyer might otherwise have arising out of or in 
connection with or relating to any delay in delivery of the Merchandise for any reason whatsoever or any failure 
of Seller to deliver by reason of the exercise by Seller of any of its rights pursuant to these General Conditions of 
Sale, including, without limitation, any and all claims for or rights to direct, indirect, incidental, consequential or 
other damages or compensation, and any and all rights to terminate or cancel the Contract, in whole or in part.

6. TERMS OF SALE, RISK OF LOSS
Buyer Will take delivery of the Merchandise at the Seller’s premises (“Ex factory”). 
Unless otherwise specifically agreed by Seller in writing: 
(i) all risk of loss or damage to the Merchandise shall pass to the Buyer upon delivery of the Merchandise by 
Seller to a carrier; 
(ii) Seller shall not be required to procure insurance to cover the Merchandise during transportation in shipment; 
(iii) any shipping arrangements made by Seller with carriers or forwarding agents at the Buyer’s request 
shall be made solely on the Buyer’sbehalf and at the Buyer‘s sole cost and risk; (iv) any agent appointed for 
such shipment shall be solely the Buyer’s agent for all purposes; (v) the Buyer shall be responsible for all the 
unloading and receipt of the Merchandise at its destination; and (vi) any claim for loss or damage shall be made 
by the Buyer solely against the carrier.

7. TERMS OF PAYMENT
(a) The Buyer shall make all payments in accordance with the provisions of the Contract, notwithstanding any 
claim for any alleged defect, fault or irregularity in the Merchandise. Unless otherwise specifically agreed by Seller 
in writing, payment by the Buyer is due upon receipt of Seller’s invoice. Payment for all Merchandise specified 
in the invoice shall be made; in the currency stated in the invoice, at Seller’s Administrative Headquarters in 
Roteglia di Castellarano. The acceptance by Seller of any check, draft, promissory note or other instrument shall 
not constitute a change in or novation of the Contract or an agreement by Seller that payment may be made at 
the place where such check, draft, promissory note or other instrument is drawn, issued or payable.
Moreover, acceptance by Seller of any check, draft, promissory note or other instrument will not constitute 
payment until Seller has collected the full amount in cash at Seller‘s place of business. In the event of any 
delay in payment, Seller shall have the right to suspend deliveries and may, at its option (i) require immediate 
payment of all or any part of any and all sums owed by the Buyer, irrespective of any credit terms previously 
agreed to, and (ii) terminate the Contract (as well as any and all other contracts with the Buyer) in whole or in 
part, and hold the Buyer liable for damages. ln the event Seller does not receive any payment by the due date, 
the Buyer shall pay to Seller interest on the unpaid amount, from the due date to the date payment is actually 
received by Seller, at the annual rate of interest of ten percent (10%). Seller’s right to such interest shall be in 
addition to, and not in lieu of, all other rights and remedies arising by reason of such nonpayment. In the event 
of any delay in payment, Seller may, at its option, among other things, cancel or terminate the Contract, in 
whole or in part, and hold the Buyer liable for damages. Any payment received by Seller may be applied to any 
outstanding balance owed by the Buyer to Seller, as Seller, in its sole discretion, may determine, any instructions 
of the Buyer to the contrary notwithstanding.
(b) Irrespective of any payment or credit terms specified or agreed to by Seller, Seller may, in its sole discretion, 
at any time and from time to time, require payment in cash before shipment of any or all of the Merchandise, or 
require payment in advance of any or all amounts due or to become due under the contract. If Seller believes 
in good faith that the Buyer’s ability to make the payment required by the Contract is or may become impaired, 
Seller may, in its sole discretion, cancel or terminate the Contract, in whole or in part, the Buyer remaining liable 
to pay for any Merchandise already shipped.

8. WARRANTIES, COLOR, TONE AND SHADE VARIATIONS
(a) Except for such express written, warranties as may be made by seller to the buyer, seller makes no warranty or 
representation, express or implied, with respect to the merchandise; including, without limitation, any warranty 
of merchantability or fitness for any particular purpose.
Under no circumstances does Seller make, or shall Seller be deemed to have made, any warranty or 
representation, express or implied, with respect to the uniformity of the color, tone or shade of the Merchandise 
or the conformity of the Merchandise to the color, tone or shade of any sample. In particular, and without 
limitation, under no circumstances does Seller make, or shall Seller be deemed to have made, any such warranty 
or representation, or any other warranty or representation, express or implied, by reason of any statement, 
description or illustration in any brochure or other literature or by reason of having furnished a sample of any 
Merchandise. Moreover, any written warranty made by Seller to Buyer with respect to any Merchandise (i) 
applies only to Merchandise which is of first quality, and does not apply to second or lesser quality Merchandise, 
and (ii) is subject to a tolerance of approximately five percent. ln the event of any breach of warranty, Seller may, 
at its election, either (i) replace the Merchandise affected or (ii) cancel or terminate the Contract, in whole or in 
part, without any obligation to replace any Merchandise. The Buyer waives any and all other claims and rights 
which the Buyer might otherwise have arising out of or in connection with or relating to any such breach of 
warranty or arising out of or in connection with or relating to any defect, fault or irregularity in the Merchandise, 
including, without limitation, any and all claims for or rights to direct, indirect, incidental, consequential or 
other compensation or damages, and any and all rights to terminate or cancel the Contract, in whole or in part.  
(b) The Buyer takes full and complete responsibility for ascertaining whether the Merchandise meet the 
requirements of or is suitable for the Buyer’s intended use, regardless of any suggestions or directions given by 
Seller with respect to the Merchandise or the use thereof.
(c) The Buyer acknowledges that variations in color, tone and shades of the Merchandise are inherent and 
unavoidable, that Seller does not warrant uniformity in color, tone or shade of the Merchandise and that the 
Merchandise may not match the color, tone or shade of any sample.
(d) The Buyer shall not test or have any test performed on the Merchandise unless the Buyer has previously 
advised Seller of the proposed test in writing, specifying the time and place of the proposed test and the identity 
of the person proposed to perform such test, and afforded Seller a sufficient opportunity to participate in the 
proposed test to such extent as Seller deems advisable. Any test performed in the absence of such advice and 
participation shall be of no effect with respect to any claim or right of the Buyer.

9. TITLE TO AND SECURITY INTEREST IN MERCHANDISE
Until Seller collects in full all amounts required to be paid by the Buyer for the Merchandise, as well as any 
and all other amounts owed by the Buyer to Seller, Seller retains title to the Merchandise; and Seller shall have 
a security interest in the Merchandise, under the Uniform Commercial Code as in effect in the United States, 
to secure the payment of all such amounts. By placing an order with Seller, the Buyer appoints Seller as its 
attorney-in-fact to sign and file any and all financing statements with respect to such security interest which 
Seller may deem necessary or desirable, or to file such financing statements without the signature of the Buyer 
to the extent permitted by law. The Buyer shall, at the request of Seller, execute any and all financing statements 
and other documents which the Seller may request to perfect or evidence such title and such security interest.

10. COSTS OF COLLECTION
In the event Seller retains a collection agency to collect any amount owed by the Buyer, or institutes proceedings 
to collect such amount or to enforce any right under the Contract, including enforcement of any security interest 
granted to Seller, the Buyer shall reimburse Seller for all collection agency fees and costs, or all costs incurred in 
such legal proceedings, including reasonable attorneys’ fees.

11. CLAIMS
(a) Any claim by the Buyer of any and every kind must be made in a writing dispatched to Seller, by registered 
mail, return receipt requested, not later than thirty days from the date of shipment of the Merchandise with 
respect to which the claim is made. Failure to make any claim in such manner or within such thirty day 
period shall constitute an irrevocable acceptance of the Merchandise and an admission by the Buyer that the 
Merchandise fully comply with all the terms, conditions and specifications of the Contract.
(b) The Buyer may not accept only a part of the Merchandise delivered. Acceptance of any part of the Merchandise 
ordered shall constitute acceptance of all of the ordered Merchandise, whether or not the Merchandise is all 
tendered in one shipment.
(c) No Merchandise may be returned by the Buyer without the prior written authorization of the Seller. All returns 
shall be subject to verification on arrival at the location specified, in such written authorization, for the return 
of the Merchandise.

12. PROPRIETARY RIGHTS
All rights in designs, trade names, trademarks and copyrights of Seller used on or in connection with the 
Merchandise are proprietary and shall remain the exclusive property of Seller, and the Buyer shall have no right 
or interest therein or with respect thereto. The Buyer shall not reproduce or simulate, or cause or allow anyone 
to reproduce or simulate, either directly or indirectly, any such design, trade name, trademark or copyright.

13. TERMINATION OF THE CONTRACT
Seller shall have the right to cancel or terminate the Contract, in whole or in part (i) within one hundred twenty 
days from the date of Seller’s Order Confirmation, in Seller’s sole discretion; or (ii) at any time, in the event 
Seller experiences difficulties in obtaining regular or sufficient supplies of materials. The Buyer waives any and 
all claims and rights which the Buyer otherwise might have, including, without limitation, any and all claims 
for or rights to direct, indirect, incidental, consequential or other damages or compensation, arising out of or 
in connection with or relating to any cancellation or termination, in whole or in part, pursuant to this or any 
other paragraph of these General Conditions of Sale, of the Contract or any other contract between Seller and 
the Buyer.

14. APPLICABLE LAW 
The Contract shall be governed by and construed in accordance with the law of ltaly, without giving effect to 
conflict of laws principles, except that (a) if the Seller decides to sue the Buyer as indicated in paragraph 15, the 
law of the state where the action is prosecuted will govern, including the Uniform Commercial Code; and (b) 
the rights of Seller pursuant to its security interest in the Merchandise shall be governed by and construed in 
accordance with the Uniform Commercial Code as in effect in the United States.

15. JURISDICTION
All litigation arising out of or in connection with the Contract or the Merchandise shall be conducted before 
the Courts of Reggio Emilia, Italy, except that Seller, at its option, may commence and prosecute such litigation 
in any jurisdiction in which the Buyer may be located or found or may do or transact any business. The Buyer 
consents to the jurisdiction of the courts of the Reggio Emilia, and agrees that any and all process may be served 
upon the Buyer outside Reggio Emilia with the same force and effect as if such service had been made in Reggio 
Emilia.

16. MODIFICATIONS
The Contract cannot be orally changed, modified, amended or discharged, in whole or in part. Any change, 
modification, amendment or discharge, to be effective, must be in writing, signed by an officer or empIoyee of 
seller duly authorized to sign on behalf of Seller.

17. PRIVACY POLICY PURSUANT TO ART. 13-14 OF EU REGULATION 2016/679
For the purpose of the performance of each contract, the Parties undertake to comply with every obligation 
provided for by EU General Regulation 2016/679 regarding “the protection of individuals with relation to the 
processing of personal data and the free circulation of said data” (hereinafter “GDPR”), as well as, within the 
limits of applicability, Legislative Decree 196/2003 (“Privacy Code”), as last amended by Legislative Decree 
101/2018 and the provisions of the Supervisory Authority for the protection of personal data (the Italian Data 
Protection Authority). By accepting the Contract, each Party, insofar as concerns them, acknowledges that their 
own personal data and/or those of their employees and/or collaborators involved in the performance of this 
Contract, may be communicated to the other party and processed by the latter as autonomous Data Controller 
strictly for purposes strictly related to the establishment and performance of the Contract.
Specifically, the Buyer acknowledges that their own personal data and/or those of their employees and/or 
collaborators involved in the performance of the signed Contract shall be processed by the Supplier in their 
capacity as autonomous Data Controller for purposes associated with the fulfilment of the legal requirements 
(tax and accounting requirements and other obligations provided by the laws in force) and for purposes 
associated with contractual obligations (order history, management of suppliers, quality management, 
planning). With regard to the above purposes, if you are an employee/referee of the legal entity/supplier, 
your data shall be processed as a result of the need to interact, through you, with the legal entity/supplier. 
Personal data may be processed by means of electronic computers and paper archives. All processing is carried 
out in compliance with the procedures set out in articles 6 and 32 of the GDPR and by adopting the adequate 
security measures. The data shall be processed by staff personally authorized by the Supplier; they shall be 
communicated to external individuals and entities as necessary for the correct management of the relationship 
and shall not be disseminated. Personal data shall be stored for the time required by legal and contractual 
obligations. For technical and organizational requirements, the data may be transferred to countries belonging 
to the European Economic Area. The Buyer is entitled to request the full version of the privacy policy and to 
exercise the rights provided for by article 15 et seq. of the GDPR, by writing to privacy.coem@coem.it without 
prejudice to the possibility of lodging a complaint with the Control Authority - Guarantor for the Protection of 
Personal Data, Piazza Venezia, 11, 00187, Rome (RM).

18. COMPLIANCE WITH RESTRICTIVE MEASURES LEGISLATION (International Sanctions)
1. Purchaser’s Representations and Warranties 1.1. For the purposes of and pursuant to Articles 1341 and 
1342 of the Italian Civil Code, the Purchaser represents and warrants that neither the Purchaser itself, nor any 
company or entity controlling it, nor any of its directors, officers, employees or beneficial owners (as defined 
under applicable law), is currently a “Designated Person”. A “Designated Person” means any individual, entity, 
organisation or group that:     a) is designated under any sanctions list adopted by the European Union (EU), 
the United Nations (UN), or any other competent governmental authority whose jurisdiction applies to the 
transaction contemplated herein; b) is directly or indirectly owned or controlled by one or more Designated 
Persons referred to in paragraph a) above; c) acts on behalf of, or under the direction of, one or more Designated 
Persons referred to in paragraph a) above.
1.2. The Purchaser further represents and warrants that the goods covered by this order/agreement (the 
“Products”) are not intended, directly or indirectly, for any use, transfer, sale or re-export in breach of any 
applicable Restrictive Measures.
2. Purchaser’s Compliance Obligations 2.1. The Purchaser undertakes to comply strictly with all laws, regulations 
and provisions relating to economic and financial sanctions and export controls enacted by the European Union 
and implemented in the applicable national legal framework (the “Restrictive Measures”). Compliance with such 
Restrictive Measures shall constitute a material obligation under this Agreement.
2.2. In accordance with the Seller’s “zero-tolerance” compliance policy, the Purchaser is expressly and absolutely 
prohibited from selling, transferring, re-exporting or otherwise diverting the Products, whether directly or 
indirectly, to:     a) any Designated Person;     b) any country or territory subject to territorial Restrictive Measures 
(including, without limitation, the Russian Federation, Belarus, Iran and North Korea), where such transaction 
is prohibited;     c) any end user whose activities are connected with sectors or end uses prohibited under the 
Restrictive Measures (including, without limitation, the military, energy or other sectors restricted under the 
applicable sanctions regime).
2.3. The Purchaser shall not engage in any activity, whether directly or indirectly, intended to circumvent or 
attempt to circumvent the application of the Restrictive Measures. Such prohibited conduct includes, without 
limitation, the use of intermediaries (including traders), complex corporate structures, unjustified third-country 
routing arrangements, or the falsification of commercial documentation for the purpose of concealing the actual 
destination of the Products or the ultimate beneficiary of the transaction.
2.4. Where the Products are classified as dual-use items pursuant to Regulation (EU) 2021/821, or as other 
high-priority goods, the Purchaser shall exercise the highest degree of diligence to ensure compliance with all 
applicable regulatory requirements and shall obtain any export or re-export authorisations required by law, 
providing evidence thereof to the Seller upon request.
2.5. Upon simple request by the Seller, the Purchaser shall provide any information and documentation required 
to verify the final destination of the Products, the identity of the end user and the compliance of the transaction 
with the Restrictive Measures. Any reluctance or refusal to provide such information shall constitute a material 
breach of contract.
3. Seller’s Rights and Express Termination Clause 3.1. The Seller shall be entitled to suspend immediately the 
performance of any obligation arising under this order/agreement (including, without limitation, the delivery of 
the Products), without such suspension constituting a breach of contract and without any liability whatsoever 
towards the Purchaser, where:     a) the Seller reasonably suspects that the Purchaser is breaching, or is about to 
breach, any of the obligations set out in this Article;     b) the Purchaser, or any of the persons referred to in Clause 
1.1, becomes a Designated Person after the execution of the contract;     c) the transaction presents one or more 
compliance warning indicators (“Red Flags”) as identified under the Seller’s internal procedures.
3.2. Pursuant to Article 1456 of the Italian Civil Code, the Seller shall be entitled to terminate this Agreement 
with immediate effect by written notice to the Purchaser in the event of any breach by the Purchaser of the 
representations, warranties or obligations set out in Sections 1 and 2 of this Article. Termination of the 
Agreement due to the Purchaser’s breach shall be without prejudice to the Seller’s right to claim compensation 
for all damages suffered, whether direct or indirect, including reputational damage and any administrative or 
criminal penalties that may arise as a result of such breach.
4. Indemnity 4.1. The Purchaser shall indemnify and hold harmless the Seller from and against any and all 
damages, costs, expenses (including legal fees and expenses), penalties, fines or other liabilities arising out of 
any breach by the Purchaser of the representations, warranties and obligations contained in this Article.

19. CONTRACTUAL CLAUSE PURSUANT TO LEGISLATIVE DECREE NO. 231 OF 2001
The Customer undertakes to comply with the regulations in force and declares, in particular, to be aware of 
the contents of Legislative Decree No. 231 of 2001 (Provisions on the administrative liability of legal persons, 
companies and associations, including those without legal personality, pursuant to Article 11 of Law No. 300 of 
29 September 2000). Consequently, the Customer agrees to refrain from any unlawful conduct dependent on a 
crime covered by the above-mentioned law, regardless of whether the crime has actually been committed or 
investigated. The Customer also acknowledges having read and understood the Company’s Code of Ethics and 
agrees to abide by it. The Customer’s failure to comply with this obligation shall be considered by Coem S.p.A. 
as a breach of the trust underpinning the relationship between the parties and a serious violation of these terms 
and conditions. Consequently, the company reserves the right to terminate the agreement with immediate 
effect pursuant to Article 1456 of the Civil Code - as also provided for in the Company’s “Sanctioning System” 
document - and to obtain an equitable amount to be determined as compensation for any damages suffered.
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1. CONTRACTUAL REGULATIONS
1.1. These general conditions (hereinafter referred to as “the Conditions”) form an integral part of all the sales 
contracts in which Coem S.p.A. (hereinafter referred to as “the Seller and/or the Supplier”) is a party. Except for 
single cases in which these conditions have been departed from through express written agreements signed by 
the Seller, they shall constitute the exclusive regulations for such sales, also if not specifically referred to. If one 
or more parts of these Conditions or of the single contracts to which they refer turn out to be invalid, the general 
or particular Conditions shall remain valid as a whole; the invalid parts shall be replaced with agreements that 
correspond as closely as possible to the original intention of the parties.
1.2. The general conditions, whatever they are, shown on the Buyer’s correspondence and/or confirmation, may 
not in any way be in contrast with those of the Seller, nor prevail over them. The Buyer and/or Placer of an Order 
shall be considered as the company/individual that acquires a product or service from Coem S.p.A.

2. SUBJECT MATTER OF THE SUPPLY
2.1. The supply includes all ceramic tiles, other materials, services (hereinafter referred to as “the Products”) in 
the quantities specified in our order confirmation. 

3. CONCLUSION OF THE SALES CONTRACT
3.1. The contract is considered as concluded when the proposer or placer of an order are aware of the written 
acceptance of the counterparty.
3.2. An order not confirmed in writing may not, in any event, be considered as accepted except in the event 
of execution of the order on the part of the Seller by shipment or delivery of the Products. Partial delivery of 
ordered Products does not imply acceptance of the entire order, but only that part of the products actually 
delivered.
3.3. In all events, the text of Coem S.p.A.’s order confirmation shall take precedence over a different text of any 
offer or order.
3.4. In the event that Coem S.p.A.’s order confirmation contains differences in the single elements making 
up the order compared to agreements or orders, the Buyer that has not raised objections within 7 days from 
conformation shall be considered as having accepted the order confirmation as it is written.
3.5. All requests for reprogramming or cancelling any order in whole or in part shall be invalid unless they have 
been accepted in writing by the Seller. In the event that, without prejudice to any other right of the Seller, this 
consent is granted, the Seller shall have the right to charge a fee for the reprogramming or for approval of the 
cancellation of such order.

4. PRICES
4.1. The sales prices of the products are those indicated in the Seller’s price list in force upon the confirmation 
of the order. These prices are not binding and therefore the Seller reserves the right to modify them before 
accepting the order. In the event of sales contracts involving a number of deliveries, unless otherwise agreed in 
writing, the price shall be that of the price list in force at the time of the single deliveries. 
4.2. For all Products intended for abroad, the prices may be calculated, at the Seller’s discretion, in the foreign 
currency of the country of destination or in Euros.
4.3. The prices agreed for each single sale are considered as net of value added tax, similar duties and accessory 
costs, for deliveries ex-Works, except in the event of a different written agreement.
4.4. If there are price increases in the costs of raw materials, labour, fuel, production costs, transport costs, etc. 
between the order date (also after the order confirmation) and the delivery date, Coem S.p.A. may increase the 
agreed price giving due written communication to the Buyer also by fax or e-mail. 
If, however, this price exceeds the price agreed at the time of the order by more than 20%, the Buyer may 
withdraw from the contract, informing the Seller by registered post of such wish within the mandatory term 
of 10 days from receipt of the notification of the price increase. Otherwise, the new price shall be considered 
as accepted.
4.5. In the event of specific requests for “non-palletised” material, an increase of 10% shall be applied to the 
price lists in force.  
4.6. Packaging such as crates, cages, etc., are invoiced at cost price and are considered as “non-returnable”. 
Normal pallets are included in the prices, Europallets at cost.

5. DELIVERIES
5.1. Except where there is a different written agreement, the delivery of the Products and their shipment to Italy 
and abroad shall occur according to Ex-Works delivery. This formula, as also in the shipment formulae that may 
be alternatively be agreed in writing, shall make reference to the “Incoterms” of the International Chamber of 
Commerce of Paris, in the edition in force at the time of the sale. 
5.2. The carrier assigned to transport the goods shall be indicated by the Buyer. 
5.3. In all events, from the moment the Products are delivered by the Seller to the Carrier and/or Shipper, they 
travel at the Buyer’s risk and danger. All responsibility of Coem S.p.A. ceases upon delivery to the Carrier, towards 
which the Placer of the Order, having carried out appropriate checks, shall make any claims. 
5.4 The Buyer shall be the only party responsible for the deposit or storage of the Product, which must be carried 
out in such a way as to permit correct preservation of the technical and functional characteristics of the supplied 
Product. No liability may be attributed to the Seller for improper storage or deposit.

6. DELIVERY TERMS
6.1. The term established for the delivery of the Products must be considered as in favour of both the 
contracting parties. The term of delivery is purely indicative and not essential: any delays in deliveries, 
interruptions, suspensions (total or partial) of the supplies shall not give rise to the right to compensation and/
or reimbursement of any damages (direct or indirect) unless otherwise agreed to in writing. The Buyer expressly 
waives request for termination of the contract in the event of failed compliance with the terms for delivery of the 
Product on the part of the Supplier. 
6.2 With the acceptance of the delayed delivery, the Buyer waives any claim with respect to the delay.
6.3. In the event that the goods ready for shipment remain (according to the wishes of the Placer of the Order) 
at their disposition at the Seller’s factory, the invoice shall be issued as if the shipment of the Products had 
occurred and the Products shall be stored at the Buyer’s risk, danger and costs.

7. FORCE MAJEURE
7.1. The Seller is not liable towards the Buyer for any breach, including failed or delayed delivery, caused by 
events out of its reasonable control such as, by way of example and purely indicatively, the failed or delayed 
delivery of processing materials on the part of suppliers, plant breakdowns, strikes and other trade union 
actions, interruptions in energy supplies, and transport suspensions or difficulties.
8. SAMPLES
8.1. The figures shown in Coem S.p.A.’s illustrative documents, as well as the characteristics of sample and 
models sent by the latter to the Buyer, are approximate indications. Such data are not binding unless to the 
extent that they have been expressly referred to as such in the offer or in Coem S.p.A.’s written acceptance. 

9. PAYMENTS
9.1. Payment of the price must be made in the terms and in the ways indicated in the order confirmation and/or 
in the invoice and, except in the event of a different agreement regarding the currency, in Euros.  
Each and every payment obligation between the contracting parties must be fulfilled at Coem S.p.A.’s offices.
Any payments made to Coem S.p.A.’s agents, sales representatives or sales assistants are not considered as 
carried out until the relative sums are received by Coem S.p.A.
9.2. Except in the event of a different written agreement, payments shall be made by the Buyer, by bank transfer, 
within 30 days from the invoice date. 
All bank charges and transaction costs are payable by the Buyer. 

9.3. Any discounts or specific agreements regarding single supplies are to be considered as valid only if expressly 
stated in writing in the invoices relating to such supplies.
9.4. No offsetting against any credits, however arising, with respect to Coem S.p.A., is permitted.
9.5. In the event of delay in payments, also partial, the Seller shall have the right, without any need for notice of 
default, to receive interest in arrears as established by Leg. Dec. 231/2002, besides possible damages. 
The Buyer expressly approves to pay the Seller all the costs (including, but not limited to, legal costs) incurred by 
the Seller for collection or the intention to collect any amount not paid and therefore outstanding. 
In addition, the failed or delayed payment (also partial) of invoices, for any reason, gives Coem S.p.A. the right, 
without prejudice to any other action, to demand the payment in advance of the remaining supplies even if not 
yet delivered, or the provision of suitable guarantees on assets that cover all the relative amounts.
The failed or delayed payment, also partial, of the price according to the agreed terms are grounds, as per art. 
1456 of the Italian Civil Code, for termination of the contract to which such payment refers and justifies in all 
events, as per art. 1460 of the Italian Civil Code, refusal to fulfil further contractual obligations and to cancel the 
processing of any other orders in progress, without the Buyer being able to make any claim for compensation, 
allowances or otherwise.
In the event that the Buyer is subject to insolvency proceedings (arrangement with creditors, receivership, 
bankruptcy, compulsory liquidation, extraordinary administration proceedings), the Supplier may, in 
compliance with the specific legislation regarding the recovery of receivables, suspend further supplies or 
consider the contract as terminated.

10. SOLVE ET REPETE 
10.1. No exception, contestation or dispute relating to the quality of the goods, to flaws or defects, or to any 
other any other aspect of the contract, save those relating to nullity, possibility of annulment, or rescission of 
the contract, shall be valid or may be taken into consideration, and no action may be brought unless after the 
due full payment of the price.  

11. CHARACTERISTICS OR THE PRODUCTS, WARRANTIES AND CLAIMS
11.1. The Seller undertakes to deliver the product free of flaws and conforming to the specifications as per the 
order Confirmation. 
The ceramic tiles and other ceramic Products manufactured and/or marketed by Coem S.p.A. comply with the 
international laws applicable to the corresponding class of product. For Products sold to professional resellers, 
the latter are responsible for the correctness of the technical information provided to final users and/or to retail 
stores. The classification of the product is indicated by Coem S.p.A. on the advertising material, on the invoices 
and/or on the price lists. The Buyer must, therefore use the products on the basis of the classification provided 
by the Seller.  
To simplify indications for use, and to adapt the standard classifications to the specific characteristics of Coem 
S.p.A.’s products, signs are placed against every product in the price lists or on the catalogues that indicate the 
specific use recommended by the Seller. 
11.2. Differences in tone are not a defect of the Products, but rather, a characteristic of the specific material fired 
at high temperatures. The particular frost-resistant characteristic applies only to Products that the Manufacturer 
expressly guarantees to be such, with a specific indication on the advertising material and/or price lists. In the 
absence of such indication the ceramic materials are only and uniquely for use in interiors or, in any case, in 
locations protected from bad weather. The frost-resistant warranty has a duration of one year. 
11.3. Suggestions and recommendations regarding the adoption of qualities and sizes, considerations of a 
technical nature regarding the installation of the products and the operation of plant where the materials are 
used, while representing the best of our knowledge, are always given without any liability. Chemical analyses 
and physical and chemical-physical data regarding the materials supplied are approximate, but reliable, 
averages, subject to usual levels of tolerance. 
11.4. Images of the Products on the Seller’s brochures and other advertising materials are purely illustrative and 
do not necessarily represent the final installed appearance of the specific product shown.
11.5. The Seller guarantees the good quality of, and the absence of flaws in, the Products supplied. The warranty 
is limited to 1st choice materials, with a tolerance of 5%. The warranty does not apply to Products classified by 
Coem S.p.A. as of a quality lower than 1st choice or for consignments of end-of-series Products sold in bulk and/
or marked as special/occasional consignments.
11.6. The Seller is not responsible for flaws and/or anomalies found on the Products not due to the quality of the 
Products themselves but due to improper use on the part of the buyers and/or their assignees. In particular, the 
Seller does not accept claims or contestations in relation to the above-described situations.
11.7. The Buyer is obliged to check the goods in terms of quality and quantity within a short time from receipt 
and, in any case, before the goods are installed.
Material considered as defective shall be kept at Coem S.p.A.’s disposition for checks that it shall consider as 
appropriate; every further action (return, repair or other) must be authorised beforehand in writing by the Seller.
Claims must be communicated by the Purchaser to Coem S.p.A. in writing within 8 (eight) days from the delivery 
of the goods. In the absence of complaints or reservations within the above-indicated period, the product shall 
be considered as accepted with respect to type and quantities.
For hidden flaws the term is 8 days from the discovery of the flaw and, in any case, within a year from delivery. 
In no event shall Coem S.p.A. be answerable for flaws that are reported after a year from delivery of the products 
to the Seller’s first buyer. 
The claim must, compulsorily, contain the list of defects or flaws and the number of the packages and/or pieces 
on which they have been found, the procedures used for the checks and the number of lots, besides any other 
element useful for allowing the supplier to precisely identify the Product to which the complaint refers.
For this purpose, in express departure from the provisions of art. 131 of Consumer Code, the reseller may bring a 
claim against the Seller exclusively within the term of 1 (one) year from the delivery of the Products.
11.8. In general, the warranty applies only to flaws found in products not yet installed. For any hidden flaws 
detectable only subsequent to installation, for the purpose of the application of the warranty, the Seller needs to 
ascertain that the installation has been carried out in a workmanlike manner (according to national installation 
codes or according to European regulations – standards regarding installation).
11.9. The Seller’s warranty is limited to the replacement of the defective products with others of the same type free 
of flaws, including transport. The reimbursement of other expenses and/or accessory costs and, in particular, costs 
for the demolition and re-installation of the Products, lost earnings for interruption or the suspension of activities, 
disturbances, indirect damages, etc., is excluded. 
The presence of defective tiles does not affect the quality of the supply as a whole, nor implies the obligation for full 
replacement, but remains limited to the packages and/or pieces found to be defective.
This clause shall be valid also after the expiry or termination of the contract.
11.10. In express departure from what is otherwise provided for by these general conditions, or otherwise 
differently provided for by laws, customary practice or whatever else, the amount of refunds due by the Seller, 
for whatever reason, may not exceed the net total of the invoiced amount relating to the single order (and/or 
of the single programmed order referred to) in which the Product that caused the damage is included, with a 
maximum of Euro 10,000.00 (ten thousand). In the event that a number of Products are present in the single 
order, the limit of refundable turnover is to be considered as referring to only the Product that caused the 
damage and, in any case, not more than Euro 10,000.00 (ten thousand).
11.11. The Seller is not answerable for complaints due to a classification of the ceramic material on the part of 
non-European control and/or certification bodies on the basis of specific techniques that do not correspond to 
those used by the Seller. Any technical expert opinions obtained by the Buyer must necessarily be based on the 
conformity of the material sold to the technical specifications indicated by the Seller, in force in Italy.
11.12. The Buyer may not seek expert reports on the material received, unless it immediately notifies to the 
Seller the appointment of the expert and gives the Seller time to intervene during the expert’s investigation.
11.13. Any complaints or contestations regarding the material do not give rise to the Buyer’s right to suspend or 
delay payment (in whole or in part) according in the agreed terms, according to article 10 above. Any complaints 

or contestations regarding a single delivery of a Product shall not release the Buyer from the obligation to 
withdraw and pay for the remaining quantity of goods, as established in the order confirmation.
11.14. In the event that the complaint turns out to be groundless, the Buyer shall reimburse Coem S.p.A. all the 
costs incurred for the verification (travel, expert investigations, etc.).

12. LIABILITY
12.1. The Supplier may not be liable for Product defects when they are attributable to: 
- materials supplied by the Buyer or by third parties indicated by the latter; 
- design or drawing errors when they are carried out by the Buyer or by third parties indicated by the latter; 
- use of equipment indicated or recommended by the Buyer or by third parties indicated by the latter; 
- treatments or tampering carried out without the Supplier’s approval; 
- inappropriate, non-permitted, anomalous, atypical or particular use of the product on the part of the Buyer 
or by third parties; 
- normal wear and tear of the product or its deterioration ascribable to events attributable to the Buyer or to 
third parties; 
- lack of compliance with the Supplier’s recommendations, indications or suggestions with regards to the 
maintenance, preservation or use of the Product. 
12.2. Any liability for indirect damage, image loss, lost income, loss of earnings, loss in the financial period, loss 
of profits, shutdowns or, in any case, as an indirect consequence of the Product defect, is expressly excluded.    
The Supplier shall not, moreover, be liable for damage, whether direct or indirect, possibly suffered by the Buyer, 
due to the use, on the part of the latter, of technical documents, information, product data, indications regarding 
the technical or functional characteristics, when such use has not been previously and specifically authorized 
in writing by the Supplier. In no event shall the Supplier be answerable for lack of performance of the product 
manufactured. 

13. RETENTION OF TITLE
13.1. It is agreed between the Parties that the sale of the Products occurs with retention of title in favour of the 
Seller until the total payment of the agreed price, pursuant to art. 1523 and following of the Italian Civil Code. 
In all events, the risk of loss of the goods passes to the Buyer upon the delivery of the Products to the carrier.
For sales abroad, in the event that the goods are sold and delivered to third party customers as part of the 
Buyer’s normal commercial relations before the transfer of title, the Seller’s retention of title remains also with 
respect to such third parties, where the law permits.
13.2. In the event of the Buyer’s default, the Seller may withdraw all the goods subject to retention of title and, 
possibly, if the law permits, all third party debt instruments relating to the Buyer, without the need for any 
formalities, including formal notification of default, and subject to any further appropriate legal remedy for the 
injury suffered.
13.3 The Buyer shall inform third parties of this clause.

14. TERMINATION
14.1. The Supplier shall have full legal right to terminate the contractual relationship deriving from the Order 
Confirmation, at any time, by means of written communication addressed to the Buyer, expressing its intention 
to make use of this express termination clause in the event of the breach of one or more of the obligations 
contained in these General Conditions of Sale. The Supplier shall, moreover, have the right to terminate the 
supply relationship in force in the event that it has given formal written notice to the Buyer of the breach of any 
obligation other than those previously indicated and the Buyer has not remedied such breach within the term 
indicated in the Supplier’s warning to comply. 
14.2. The Buyer is obliged to inform the Supplier of any significant change in its shareholding structure or 
management-administrative organisation or the due undersigning of the transfer of the enterprise or part of it, 
when such an event affects the supplies of the Product. The Supplier, having examined this information, or in its 
absence, may decide to inform the Buyer of its intention to terminate the business relationship. In this case, all 
the Supplier’s receivables shall be considered as immediately falling due. 

15. AGENTS
15.1. The Seller’s agents promote sales and are not authorised to act in the name and on account of the Seller 
except in the event of specific written authorisation.
15.2. Orders transmitted by agents do not bind the Seller and therefore must be expressly accepted in writing 
by the Seller.
15.3. Changes in the general conditions of sale, offers, credits and allowances agreed by agents or other 
intermediaries, are not valid unless accepted in writing by the Seller.

16. TRANSFER OF THE CONTRACT
16.1. The Buyer may not transfer its position in the contract or in single obligatory relations deriving from the 
contract without Coem S.p.A.’s written acceptance; also in this case the Buyer remains, in all events, jointly liable 
along with the transferee for the obligations transferred.

17. CONFIDENTIALITY OBLIGATION: PROTECTION OF KNOW-HOW 
17.1. The Supplier is the only holder of relative rights for every datum, piece of information, drawing, 
characteristic, process composition, functional feature for every and any element relating to the Product. 
Ownership of such rights shall remain also after the delivery of the Product. The execution of the supply contract 
does not imply, in any event, the transfer of intellectual property rights or rights for license to use the Know-how 
relating to the Product. The Supplier, as owner of the above rights, reserves the right to use for its own use the 
results of experiments or tests carried out on the Product, also after delivery.   
17.2. The Buyer is obliged to keep all information, experience and knowledge developed in relation to the 
Supplier’s business activities, of which it becomes aware during the course of negotiations, in the execution 
of the contract and in company visits, including information relating to the composition of the Products, plant, 
means of production and other company assets, as well as the organisation of production and of the company, 
the services offered by the company, commercial initiatives and the clientele, company management and 
business performance, relations with third parties and so on, strictly confidential and not to reveal or make 
public such information to third parties extraneous to the contract. The above-defined information must be 
considered as confidential and not useable wither directly or indirectly by the Buyer unless within the limits 
necessary for the execution of the contract. 
17.3. The Buyer undertakes to adopt every reasonable precaution to keep such information secret, 
communicating it only to its employees, co-workers or possible consultants, which must necessarily have 
the information for the execution of the contract, obliging them to comply with the terms and conditions of 
this clause. During the valid term of the contract and subsequent to its termination, the Buyer may not reveal, 
publish or disseminate, copy, imitate or use in any way any part of the know-how owned by the Supplier. 

18. APPLICABLE LAW – COURT OF JURISDICTION
18.1. The contract is regulated by Italian Law, including customary practices in the sector to which Coem S.p.A. 
belongs.
18.2. For any dispute in any way deriving from the supply contract, brought by Coem S.p.A. or by the Buyer, the 
Court of Reggio Emilia has exclusive jurisdiction. Coem S.p.A., nevertheless, has the right to bring the matter 
before different courts.
18.3. No waiver of omission on the part of the Seller (either express or implicit) relating to the execution of any 
of its rights regulated by this contract shall affect its future rights. 

19. PRIVACY POLICY PURSUANT TO ART. 13-14 OF EU REGULATION 2016/679
19.1. For the purpose of the performance of each contract, the Parties undertake to comply with every obligation 

provided for by EU General Regulation 2016/679 regarding “the protection of individuals with relation to the 
processing of personal data and the free circulation of said data” (hereinafter “GDPR”), as well as, within the 
limits of applicability, Legislative Decree 196/2003 (“Privacy Code”), as last amended by Legislative Decree 
101/2018 and the provisions of the Supervisory Authority for the protection of personal data (the Italian Data 
Protection Authority). 
By accepting the Contract, each Party, insofar as concerns them, acknowledges that their own personal data 
and/or those of their employees and/or collaborators involved in the performance of this Contract, may be 
communicated to the other party and processed by the latter as autonomous Data Controller strictly for 
purposes strictly related to the establishment and performance of the Contract.
Specifically, the Buyer acknowledges that their own personal data and/or those of their employees and/or 
collaborators involved in the performance of the signed Contract shall be processed by the Supplier in their 
capacity as autonomous Data Controller for purposes associated with the fulfilment of the legal requirements 
(tax and accounting requirements and other obligations provided by the laws in force) and for purposes 
associated with contractual obligations (order history, management of suppliers, quality management, 
planning). With regard to the above purposes, if you are an employee/referee of the legal entity/supplier, 
your data shall be processed as a result of the need to interact, through you, with the legal entity/supplier. 
Personal data may be processed by means of electronic computers and paper archives. All processing is carried 
out in compliance with the procedures set out in articles 6 and 32 of the GDPR and by adopting the adequate 
security measures. The data shall be processed by staff personally authorized by the Supplier; they shall be 
communicated to external individuals and entities as necessary for the correct management of the relationship 
and shall not be disseminated. Personal data shall be stored for the time required by legal and contractual 
obligations. For technical and organizational requirements, the data may be transferred to countries belonging 
to the European Economic Area. 
The Buyer is entitled to request the full version of the privacy policy and to exercise the rights provided for by 
article 15 et seq. of the GDPR, by writing to privacy.coem@coem.it without prejudice to the possibility of lodging 
a complaint with the Control Authority - Guarantor for the Protection of Personal Data, Piazza Venezia, 11, 00187, 
Rome (RM).

20. COMPLIANCE WITH RESTRICTIVE MEASURES LEGISLATION (International Sanctions)
1. Purchaser’s Representations and Warranties 1.1. For the purposes of and pursuant to Articles 1341 and 
1342 of the Italian Civil Code, the Purchaser represents and warrants that neither the Purchaser itself, nor any 
company or entity controlling it, nor any of its directors, officers, employees or beneficial owners (as defined 
under applicable law), is currently a “Designated Person”. A “Designated Person” means any individual, entity, 
organisation or group that:     a) is designated under any sanctions list adopted by the European Union (EU), 
the United Nations (UN), or any other competent governmental authority whose jurisdiction applies to the 
transaction contemplated herein; b) is directly or indirectly owned or controlled by one or more Designated 
Persons referred to in paragraph a) above; c) acts on behalf of, or under the direction of, one or more Designated 
Persons referred to in paragraph a) above.
1.2. The Purchaser further represents and warrants that the goods covered by this order/agreement (the 
“Products”) are not intended, directly or indirectly, for any use, transfer, sale or re-export in breach of any 
applicable Restrictive Measures.
2. Purchaser’s Compliance Obligations 2.1. The Purchaser undertakes to comply strictly with all laws, regulations 
and provisions relating to economic and financial sanctions and export controls enacted by the European Union 
and implemented in the applicable national legal framework (the “Restrictive Measures”). Compliance with such 
Restrictive Measures shall constitute a material obligation under this Agreement.
2.2. In accordance with the Seller’s “zero-tolerance” compliance policy, the Purchaser is expressly and absolutely 
prohibited from selling, transferring, re-exporting or otherwise diverting the Products, whether directly or 
indirectly, to:     a) any Designated Person;     b) any country or territory subject to territorial Restrictive Measures 
(including, without limitation, the Russian Federation, Belarus, Iran and North Korea), where such transaction 
is prohibited;     c) any end user whose activities are connected with sectors or end uses prohibited under the 
Restrictive Measures (including, without limitation, the military, energy or other sectors restricted under the 
applicable sanctions regime).
2.3. The Purchaser shall not engage in any activity, whether directly or indirectly, intended to circumvent or 
attempt to circumvent the application of the Restrictive Measures. Such prohibited conduct includes, without 
limitation, the use of intermediaries (including traders), complex corporate structures, unjustified third-country 
routing arrangements, or the falsification of commercial documentation for the purpose of concealing the actual 
destination of the Products or the ultimate beneficiary of the transaction.
2.4. Where the Products are classified as dual-use items pursuant to Regulation (EU) 2021/821, or as other 
high-priority goods, the Purchaser shall exercise the highest degree of diligence to ensure compliance with all 
applicable regulatory requirements and shall obtain any export or re-export authorisations required by law, 
providing evidence thereof to the Seller upon request.
2.5. Upon simple request by the Seller, the Purchaser shall provide any information and documentation required 
to verify the final destination of the Products, the identity of the end user and the compliance of the transaction 
with the Restrictive Measures. Any reluctance or refusal to provide such information shall constitute a material 
breach of contract.
3. Seller’s Rights and Express Termination Clause 3.1. The Seller shall be entitled to suspend immediately the 
performance of any obligation arising under this order/agreement (including, without limitation, the delivery of 
the Products), without such suspension constituting a breach of contract and without any liability whatsoever 
towards the Purchaser, where:     a) the Seller reasonably suspects that the Purchaser is breaching, or is about to 
breach, any of the obligations set out in this Article;     b) the Purchaser, or any of the persons referred to in Clause 
1.1, becomes a Designated Person after the execution of the contract;     c) the transaction presents one or more 
compliance warning indicators (“Red Flags”) as identified under the Seller’s internal procedures.
3.2. Pursuant to Article 1456 of the Italian Civil Code, the Seller shall be entitled to terminate this Agreement 
with immediate effect by written notice to the Purchaser in the event of any breach by the Purchaser of the 
representations, warranties or obligations set out in Sections 1 and 2 of this Article. Termination of the 
Agreement due to the Purchaser’s breach shall be without prejudice to the Seller’s right to claim compensation 
for all damages suffered, whether direct or indirect, including reputational damage and any administrative or 
criminal penalties that may arise as a result of such breach.
4. Indemnity 4.1. The Purchaser shall indemnify and hold harmless the Seller from and against any and all 
damages, costs, expenses (including legal fees and expenses), penalties, fines or other liabilities arising out of 
any breach by the Purchaser of the representations, warranties and obligations contained in this Article.

21. CONTRACTUAL CLAUSE PURSUANT TO LEGISLATIVE DECREE NO. 231 OF 2001
The Customer undertakes to comply with the regulations in force and declares, in particular, to be aware of 
the contents of Legislative Decree No. 231 of 2001 (Provisions on the administrative liability of legal persons, 
companies and associations, including those without legal personality, pursuant to Article 11 of Law No. 300 of 
29 September 2000). Consequently, the Customer agrees to refrain from any unlawful conduct dependent on a 
crime covered by the above-mentioned law, regardless of whether the crime has actually been committed or 
investigated. The Customer also acknowledges having read and understood the Company’s Code of Ethics and 
agrees to abide by it. The Customer’s failure to comply with this obligation shall be considered by Coem S.p.A. 
as a breach of the trust underpinning the relationship between the parties and a serious violation of these terms 
and conditions. Consequently, the company reserves the right to terminate the agreement with immediate 
effect pursuant to Article 1456 of the Civil Code - as also provided for in the Company’s “Sanctioning System” 
document - and to obtain an equitable amount to be determined as compensation for any damages suffered.
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1. VERTRAGSRECHT
1.1. Die folgenden allgemeinen Verkaufsbedingungen (nachfolgend “die Bedingungen”) stellen Bestandteil der 
Verkaufsverträge der Coem GmbH (nachfolgend auch der “Verkäufer und/oder Lieferant”) dar. Mit Ausnahme 
vereinzelter Fälle in denen diese unter ausdrücklicher, schriftlicher, vom Verkäufer unterzeichneten Vereinbarung 
ausgeschlossen werden, stellen diese Bedingungen die ausschließliche Regelung der Verkäufe dar, auch ohne 
zusätzlichen Hinweis darauf. Sollten sich einer oder mehrere Teile der vorliegenden Bedingungen oder der 
einzelnen Verträge die diese beinhalten als nicht geltend erweisen, bleiben die allgemeinen oder besonderen 
Bedingungen in ihrem Gesamtumfang gültig; die nicht geltenden Teile werden durch Vereinbarungen ersetzt die 
sich soweit wie möglich der ursprünglichen Absicht der Parteien nähern.
1.2. Die allgemeinen Bedingungen, wie auch immer diese sind und welche im Schriftverkehr und/oder 
Bestätigung an den Käufer weitergegeben werden, können in keinem Fall denjenigen des Verkäufers 
widersprechen noch diesen vorherrschen. Unter Käufer und/oder Besteller verstehen wir die Gesellschaft/
natürliche Person die bei Coem GmbH eine Ware oder eine Dienstleistung erwirbt.

2. GEGENSTAND DER LIEFERUNG
2.1. Die Lieferung beinhaltet Keramikfliesen, andere Materialien, Dienstleistungen (hier nachfolgend die 
“Produkte”) in der Auftragsbestätigung aufgeführten Menge. 

3. VERTRAGSABSCHLUSS
3.1. Der Vertrag kommt zustande sobald der Käufer oder Besteller die schriftliche Zustimmung der Gegenpartei 
erhält.
3.2. Die nicht schriftlich bestätigte Bestellung gilt in keinem Fall als anerkannt außer sie wird vom Verkäufer 
durch Versand oder Lieferung ausgeführt. Die unvollständige Lieferung der bestellten Produkte stellt keine 
Annahme der Gesamtbestellung dar, sondern nur die der effektiv gelieferten Produkte.
3.3. Der Inhalt der Auftragsbestätigung der Coem GmbH herrscht in jedem Fall dem uneinheitlichen Inhalt des 
Angebotes oder der Bestellung vor.
3.4. Führt die Auftragsbestätigung der Coem GmbH Abweichungen bzgl. ihrer einzelnen Posten gegenüber der 
Vereinbarung oder Bestellung ab, und beanstandet der Käufer dieses nicht innerhalb von 7 Tagen nach Erhalt der 
Auftragsbestätigung in schriftlicher Form, so wird angenommen dass der Käufer diese Abweichungen akzeptiert.
3.5. Jeglicher Antrag den Auftrag vollständig oder teilweise zu stornieren oder neu zu programmieren ist nur 
gültig wenn dieser schriftlich durch den Verkäufer bestätigt wird. Im Falle dass, unbeschadet jeglichen anderen 
Rechtes des Verkäufers, diese Genehmigung erteilt wird hat der Verkäufer das Recht eine Vergütung für diese 
Neuprogrammierung oder Stornierung des Auftrages zu verlangen.

4. PREISE
4.1. Die Verkaufspreise der Produkte sind die zum Zeitpunkt der Verkaufsbestätigung gültigen Listenpreise 
des Verkäufers. Diese Preise sind nicht verbindlich, demzufolge behält sich der Verkäufer das Recht einer 
Preisabänderung vor Annahme der Bestellung vor. Sollte der Verkaufsvertrag mehrtägige Lieferungen vorsehen 
ist der Preis, sofern nicht fest schriftlich vereinbart, derjenige der zum Zeitpunkt der einzelnen Lieferungen aus 
der aktuellen Preisliste hervorgeht.  
4.2. Für alle ins Ausland gelieferte Produkte können die Preise nach Ermessen des Verkäufers in der 
Landeswährung des Lieferlandes oder in Euro berechnet werden.
4.3. Die für alle einzelnen Verkäufe vereinbarten Preise gelten zuzüglich Mehrwertsteuer, ähnlichen Abgaben und 
zusätzlichen Ausgaben, ab Werk (Ex Works), sofern nichts Gegenteiliges schriftlich vereinbart wurde.
4.4. Sollten im Zeitraum zwischen Auftragsdatum (auch nach Auftragsbestätigung) und Lieferdatum 
Kostenerhöhungen der Rohmaterialien, Arbeitskosten, Kraftstoffe, Produktionskosten, Transportkosten usw. 
anfallen, ist Coem GmbH berechtigt, den vereinbarten Preis zu erhöhen und muss dem Käufer dieses schriftlich 
durch Fax oder E-Mail mitteilen. Sollte der neue Preis jedoch den zum Zeitpunkt der Bestellung bestehenden 
Preis um 20% überschreiten hat der Käufer das Recht vom Verkaufsvertrag zurückzutreten und den Verkäufer 
davon mittels Einschreiben innerhalb der Ausschlussfrist von 10 Tagen nach Erhalt der Mitteilung dieser 
Preiserhöhung zu informieren. Mangels dessen gilt der neue Preis als angenommen.
4.5. Im Falle von besonderen Verpackungswünschen der Produkte, ohne Palette wird eine weitere Preiserhöhung 
von 10% auf bestehenden Listenpreis berechnet.
4.6. Verpackungsmaterialien wie Kisten, Käfige, usw. werden zum Verkaufspreis fakturiert und verstehen sich als 
Einwegverpackung. Normale Paletten sind im Preis inbegriffen, Europaletten werden zum Marktpreis berechnet.

5. LIEFERUNGEN
5.1. Soweit nichts Gegensätzliches schriftlich vereinbart wurde, gelten die Lieferbedingungen der Produkte in 
Italien und im Ausland ab Werk oder “Ex Works”. Diese Formel, sowie auch schriftlich festgelegte, alternative 
Lieferbedingungen beziehen sich auf die “Incoterms” der Internationalen Handelskammer von Paris in der zum 
Zeitpunkt des Verkaufes geltenden Version.
5.2. Der für den Transport zuständige Spediteur wird vom Käufer benannt.
5.3. In jedem Fall geht das Risiko eines Verlusts oder Verschlechterung der Ware mit der Warenübergabe an 
den Frachtführer und/oder Spediteur an den Käufer über. Jegliche Verantwortung von Coem GmbH endet mit 
der Warenübergabe an den Frachtführer, an den der Besteller nach angemessener Überprüfung eventuelle 
Beanstandungen geltend macht. 
5.4 Der Käufer ist der alleinige Verantwortliche für die sachgemäße Verwahrung und Lagerung der Ware welche 
so ausgeführt werden muss, dass eine korrekte Erhaltung der technischen und funktionellen Eigenschaften der 
Kaufsache gewährleistet ist. Der Verkäufer ist in keinem Fall für eine unsachgemäße Lagerung oder Verwahrung 
der Ware verantwortlich.

6. LIEFERZEIT
6.1. Der festgelegte Liefertermin der Ware versteht sich für beide Parteien als vorteilhaft. Der Liefertermin wird 
annähernd und nicht verbindlich angegeben: eventuelle Lieferverspätungen, Unterbrechungen, vollständige 
oder teilweise Aufhebungen der Lieferungen geben kein Recht auf Entschädigungen und/oder Vergütungen 
etwaiger Schäden (direkte oder indirekte) soweit schriftlich nichts Gegensätzliches vereinbart wurde. Der Käufer 
sieht ausdrücklich von einer eventuellen Vertragsauflösung im Falle einer Nichteinhaltung des Liefertermins 
der Ware ab. 
6.2 Mit Annahme der verspäteten Lieferung verzichtet der Käufer auf jegliche Ansprüche die aus dieser 
Verspätung hervorgehen können.
6.3. Sollte die für den Versand bereitstehende Ware auf Wunsch des Käufers zu seiner Verfügung im Lager des 
Verkäufers bleiben so wird die diesbezügliche Rechnung auf Gefahr und Kosten des Käufers ausgestellt, so als 
ob der Warenversand vorgenommen wurde.

7. HÖHERE GEWALT
7.1. Der Verkäufer trägt dem Käufer gegenüber im Falle einer durch nicht unter seinem Einfluss stehenden 
Ereignisse beeinflusste Nichterfüllung, einschließlich fehlender oder verspäteter Lieferung durch 
verspäteten Erhalt von Arbeitsmaterialien seitens seiner Lieferanten, Maschinenschäden, Streiks und 
andere gewerkschaftliche Aktionen, Stromausfall, Ausfall oder Schwierigkeiten im Transportwesen, keine 
Verantwortung.

8. MUSTER
8.1. Die in Illustrationsblättern der Coem GmbH dargestellten Daten sowie Eigenschaften der Muster und 
Modelle die von derselben an den Käufer versandt wurden haben rein annähernden Darstellungscharakter. 
Diese Daten stellen keinen verbindlichen Wert sondern den Artikel nur so dar wie er im Angebot oder in der 
Auftragsbestätigung von Coem GmbH ausdrücklich beschrieben wurde.

9. ZAHLUNG
9.1. Soweit nichts Gegensätzliches vereinbart wurde, ist der Kaufpreis innerhalb der in der Auftragsbestätigung 
und/oder Rechnung festgelegten Fristen und Bedingungen in Euro zu zahlen.  
Jede und jegliche Zahlungsverpflichtung zwischen den Vertragsparteien muss an den Firmensitz der Coem 
GmbH erfolgen.
Eventuelle Zahlungen an Handelsagenten, Vertreter oder Handelshelfer der Coem GmbH gelten nicht als 
geleistet solange die entsprechenden Summen nicht bei Coem GmbH eingegangen sind.
9.2. Soweit nichts Gegensätzliches vereinbart wurde, erfolgen die Zahlungen des Käufers durch Banküberweisung 
innerhalb von 30 Tagen ab Rechnungsdatum. 
Alle Bankgebühren und Überweisungskosten gehen zu Lasten des Käufers.

9.3. Etwaige Skontos oder besondere Vereinbarungen bzgl. der einzelnen Lieferungen sind nur gültig wenn diese 
ausdrücklich in schriftlicher Form auf den Rechnungen der dementsprechenden Lieferungen verzeichnet sind.
9.4. Ausgleich mit eventuellen, wie auch immer aufgetretenen Guthaben an Coem GmbH ist nicht gestattet.
9.5. Bei Zahlungsverzug, auch von Teilsummen, ist der Verkäufer auch ohne vorhergehendes schriftliches 
Mahnschreiben berechtigt, die Verzugszinsen sowohl weitere eventuelle Schäden wie im gesetzesvertretendem 
Dekret Nr. 231/2002 festgelegt, einzufordern. 
Der Käufer gewährleistet dem Verkäufer ausdrücklich die Zahlung sämtlicher Kosten (einschließlich aber nicht 
beschränkt auf die Gerichtskosten) die dem Verkäufer für die Einforderung oder den Einforderungsversuch jedes 
nicht bezahlten und somit fälligen Betrages anfallen.
Außerdem verleiht die versäumte oder verspätete Zahlung oder Teilzahlung der Rechnung, aus welchem 
Grund auch immer Coem GmbH das Recht, ungeachtet jeder anderen Initiative, für die ausstehenden, noch 
nicht versandten Lieferungen Vorauszahlung oder die Vorlage von angemessenen Kapitalgarantien die den 
Lieferbeträgen entsprechen, zu fordern.
Die versäumte oder verspätete Zahlung, auch Teilzahlung des Betrages innerhalb der festgesetzten Fristen 
führt gemäß Artikel 1460 des BGB zur Auflösung des entsprechenden Kaufvertrages und rechtfertigt in jedem 
Fall gemäß Artikel 1456 des BGB die Verweigerung eventuellen weiteren Vertragspflichten nachzukommen 
und weitere Bestellungen zu liefern, ohne dass der Käufer befugt ist Anforderungen auf Vergütungen, 
Entschädigungen oder anderes zu stellen. Sollte der Käufer Insolvenzverfahren unterstehen (Konkordat, 
Geschäftsaufsicht, Konkurs, Zwangsliquidation, außergewöhnliches Verwaltungsverfahren) kann der Lieferant 
gemäß der Rechtsvorschriften für Krediteinforderungen, jede weitere Lieferung aufheben oder denselben 
Vertrag als aufgelöst betrachten. 

10. SOLVE ET REPETE 
10.1. Keine Reklamation oder Kontroverse der Warenqualität, Mängel oder Fehler oder jeglicher andere Aspekt 
des Vertrages, mit Ausnahme der Nichtigkeit, Aufhebbarkeit oder Rückgängigmachung des Vertrages wird 
wirksam und in Betracht gezogen und keine weitere Aktion unternommen bis die vollständige Zahlung des 
Betrages nicht erfolgt ist.

11. WARENEIGENSCHAFTEN, GARANTIEN UND REKLAMIERUNGEN
11.1. Der Verkäufer verpflichtet sich die Ware frei von etwaigen Mängeln und gemäß Angaben der 
Auftragsbestätigung zu liefern. 
Keramikfliesen und andere Keramikprodukte die von Coem GmbH hergestellt und geliefert werden 
entsprechen den geltenden internationalen Bestimmungen dieser Produktklasse. Für die an den Einzelhändler 
weiterverkauften Produkte ist dieser für die Weitergabe der korrekten technischen Informationen an den 
Endverbraucher und/oder Einzelhändler verantwortlich. Coem GmbH stellt die Warenklassifizierung auf seinem 
Werbematerial, Rechnungen und/oder Preislisten an, der Käufer ist demnach dazu gehalten die Ware gemäß der 
durch den Lieferanten angegebenen Klassifizierung zu nutzen. Zur Erleichterung der Gebrauchsanweisung und 
um die Standardklassifizierung den Produkteigenschaften von Coem GmbH anzupassen, sind in den Preislisten 
oder Katalogen vor jedem Produkt Symbole anzufinden die den vom Verkäufer empfohlenen Gebrauch darlegen. 
11.2. Unterschiede in der Einfärbung der Produkte stellen keine Produktmängel sondern eine Eigenschaft 
des besonderen, bei hohen Temperaturen gebrannten Materiales dar. Die besondere Eigenschaft der 
Frostbeständigkeit wird nur auf die vom Hersteller dementsprechend in Werbung und/oder Preislisten 
ausgezeichneten Produkte gewährt. In Ermangelung dieser Angaben sollten die Keramikmaterialien nur für 
den Gebrauch in Innenräumen oder in jedem Fall in vor Frost geschützten Räumen verwendet werden. Die 
Frostbeständigkeitsgarantie beträgt ein Jahr. 
11.3. Für Vorschläge und Beratungen zur Auswahl der Qualität und Formate der Produkte, Anmerkungen 
technischer Art zur Installation der Produkte und den Eigenschaften der Anlagen in denen die Materialien 
montiert werden, auch wenn diese gemäß unserer besten Erfahrungen gemacht werden, verstehen sich 
immer ohne jegliche Gewähr. Die chemischen Tests und physischen und chemisch-physischen Angaben über 
die gelieferten Materialien stellen annähernde aber glaubwürdige Werte dar, die den üblichen Toleranzwerten 
unterstehen. 
11.4. Die Darstellungen der Produkte in Broschüren und anderen Werbematerialien des Verkäufers dienen alles 
reines Beispiel und stellen nicht notwendigerweise das ästhetische Endergebnis der Verlegung dar.
11.5. Der Verkäufer garantiert gute Qualität und Mängelfreiheit der gelieferten Ware. Diese Garantie beschränkt 
sich mit einem Toleranzwert von 5% auf Produkte der ersten Wahl. Die Garantie gilt nicht für Produkte die 
durch Coem GmbH in einer der ersten Wahl minderen Qualität eingestuft wurden oder für Auslaufpartien die als 
Lagerbestand oder Spezial- oder Gelegenheitspartien verkauft wurden.
11.6. Der Verkäufer ist nicht für Mängel und/oder Anomalien der Produkte verantwortlich die nicht durch 
die Qualität derselben sondern durch den ungemäßen Gebrauch dieser durch den Käufer und/oder seinen 
Rechtsnachfolgern hervorgerufen wurden. Im Besonderen nimmt der Verkäufer keine Reklamation oder 
Beanstandungen betreffend wie vorhergehend beschrieben an.
11.7. Es ist Pflicht des Käufers die Qualität und Menge der Ware innerhalb von kürzester Zeit nach Empfang zu 
prüfen und dieses in jedem Fall vor Ingebrauchnahme der Ware.
Das reklamierte Material wird Coem GmbH für die Ausführung der notwendigen Prüfungen zur Verfügung 
gestellt; jede weitere Aktion (Retour, Reparatur und andere) unterliegt der vorherigen Genehmigung seitens des 
Verkäufers.
Die Reklamationen müssen Coem GmbH durch den Käufer in schriftlicher Form innerhalb von mindestens 8 
(acht) Tagen ab Warenempfang mitgeteilt werden. Gehen keine Reklamationen oder Einsprüchen innerhalb der 
oben angegeben Frist an, gilt die Ware in ihrer Form und Menge angenommen. Für versteckte Mängel beträgt 
diese Frist 8 Tage nach Entdeckung der Mängel und in jedem Fall ein Jahr ab Lieferdatum. In keinem Fall 
kommt Coem GmbH für Mängel auf, die später als ein Jahr ab Lieferdatum an den ersten Käufer des Verkäufers 
angegeben werden.
Bei Reklamation muss die Angabe der Mängel oder Fehler und die Anzahl der Frachtstücke und/oder Produkte 
auf denen diese festgestellt wurden angegeben werden, das Prüfungssystem der Materialien und die Anzahl 
der Produktionsposten, ebenso wie jede weitere Angabe die dem Lieferanten die genaue Identifikation 
des reklamierten Produktes erlaubt. Zu diesem Zweck, entgegen Artikel 131 des Codice del Consumo 
(Konsumgesetzgebung) kann der Wiederverkäufer Rücktrittsklage gegen den Verkäufer innerhalb von 1 (einem) 
Jahr ab Lieferdatum ausüben. 
11.8. Im Allgemeinen bezieht sich die Garantie nur auf Mängel die am noch nicht verlegten Produkt festgestellt 
wurden. Für eventuelle versteckte Mängel die nur nach Verlegung der Produkte festgestellt wurden muss 
sich der Verkäufer zum Zweck der Garantieauslage vergewissern dass die Verlegung auf korrekte Weise 
vorgenommen wurde (gemäß der nationalen Verlegungsregeln oder gemäß der europäischen Richtlinien – ISO 
für die Verlegung).
11.9. Die Garantie des Verkäufers beschränkt sich auf den Ersatz des schadhaften Produktes durch andere, 
mängelfreie derselben Art einschließlich der Transportkosten. Von der Garantie ausgeschlossen sind die 
Rückerstattung anderer Belastungen und/oder zusätzlicher Kosten und im besonderen Kosten für die 
Demolierung und die Widerverlegung der Produkte, Verdienstausbleibe durch Unterbrechung oder Aufhebung 
der Aktivität, Unannehmlichkeiten, indirekte Schäden, usw.
Das Auffinden beschädigter Fliesen entwertet nicht die Qualität der Gesamtlieferung und bedeutet keine 
Verpflichtung zum vollständigen Ersatz der Lieferung, dieser gilt nur für die beschädigten Frachtstücke und/
oder Einzelstücke.  
Die vorliegende Klausel ist auch nach Ablauf oder Auflösung des Vertrages gültig.
11.10. Im Gegensatz zu den Bestimmungen dieser Bedingungen oder anderen Gesetzen oder Bräuchen, 
überschreitet der vom Verkäufer geschuldete Entschädigungsbetrag jeglicher Art niemals den Gesamtnettobetrag 
der Rechnung der einzelnen Bestellung (und/oder des einzelnen, geplanten Auftragsrückrufes) aus der das 
beschädigte Produkt stammt, mit einem Höchstbetrag von Euro 10.000,00 (zehntausend). Sollten sich in der 
einzelnen Bestellung mehrere Produkte befinden bezieht sich der Grenzwert des Schadensbetrages einzig 
und allein auf das Produkt welches den Schaden darstellt und beträgt in keinem Fall mehr als Euro 10.000,00 
(zehntausend).
11.11. Der Verkäufer kommt nicht für Reklamationen durch Klassifizierung des Keramikmateriales durch 
Kontrollorgane und/oder anderen Zertifizierungen als den europäischen und durch technische Bestimmungen 
die nicht denen des Verkäufers entsprechen auf. Eventuelle technische Expertise die durch den Käufer veranlasst 
werden müssen sich auf der Übereinstimmung des verkauften Materials mit den vom Verkäufer angegebenen 
technischen Eigenschaften basieren, welche in Italien geltend sind.   
11.12. Der Verkäufer ist nicht befugt Gutachten auf der erhaltenen Ware auszuführen ohne den Verkäufer sofort 
von der Ernennung des Sachverständigen zu informieren und ohne dem Verkäufer die notwendige Zeit zum 
Einschreiten bei den Ermittlungen des Sachverständigen zu gewähren.

11.13. Eventuelle Reklamationen oder Beanstandungen des Materials geben dem Käufer kein Recht auf 
Aufhebung oder Verzögerung der Zahlung innerhalb der festgelegten Zahlungsfrist, gemäß des vorherigen 
Artikels 10. Eventuelle Reklamationen oder Beanstandungen einer einzelnen Produktlieferung stellen den 
Käufer nicht von seiner Pflicht die ausstehende Warenmenge anzunehmen und zu bezahlen frei, so wie in der 
Auftragsbestätigung festgelegt wurde.
11.14. Sollte sich die Reklamation als grundlos erweisen wird der Käufer Coem GmbH sämtliche Prüfungskosten 
(Reisen, Gutachten, usw.) zurückerstatten.

12. HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
12.1. Der Verkäufer haftet nicht für Produktmängel wenn diese zurückzuführen sind auf: 
- Materialien die durch den Käufer oder von diesem dazu beauftragten Dritten geliefert wurden; 
- Fehler bei Planung und Entwurf insofern diese vom Käufer oder von durch vom letzteren beauftragte Dritte 
begangen wurden; 
- Gebrauch von Geräten die vom Käufer oder durch von letzterem beauftragte Dritte empfohlen oder geliefert 
wurden; 
- ausgeführte Behandlungen oder Bearbeitungen ohne Zustimmung des Lieferanten; 
- abweichende, nicht erlaubte, anormale, untypische oder besondere Nutzung des Produktes durch den Käufer 
oder durch Dritte; 
- normale Abnutzung des Produktes oder Verschlechterung desselben zurückzuführen auf dem Käufer oder 
Dritten zuschreibbare Vorgehen; 
- Nichteinhaltung von Empfehlungen, Anweisungen oder Vorschlägen des Lieferanten für die Nutzung, Pflege 
oder Aufbewahrung des Produktes. 
12.2. Jegliche Verantwortung für indirekte Schäden, durch Imageverlust, entgangenen Gewinn, Jahresverluste, 
Gewinnverluste oder in jedem Fall indirekten Folgen des Produktmangels sind ausdrücklich ausgeschlossen.  
Der Lieferant haftet außerdem nicht für direkte oder indirekte Schäden die der Käufer eventuell durch den 
Gebrauch von technischen Dokumenten, Informationen, Produktdaten, Angaben technischer oder funktioneller 
Natur erlitten hat, wenn diese Nutzung nicht vorhergehend oder speziell schriftlich durch den Lieferanten 
genehmigt wurde. In keinem Fall haftet der Lieferant für Leistungsausfall des hergestellten Produktes. 

13. EIGENTUMSVORBEHALT
13.1. Die Parteien vereinbaren dass der Verkauf der Ware unter Eigentumsvorbehalt zugunsten des Verkäufers 
bis zur vollständigen Zahlung des vereinbarten Preises, gemäß Artikel 1523 ff. des BGB stattfindet. In jedem 
Fall geht das Schadensrisiko bei der Warenübergabe an den Frachtführer auf den Käufer über. Beim Verkauf 
ins Ausland und wenn bei Verkauf und Lieferung der Ware vor dem Eigentumsübergang an Dritte, besteht der 
Eigentumsvorbehalt zu Gunsten des Verkäufers weiterhin auch gegenüber von Dritten.
13.2. Im Falle eines Zahlungsverzuges seitens des Käufers ist der Verkäufer ohne weitere Formalitäten, 
einschließlich Mahnschreiben, dazu befugt sämtliche dem Eigentumsvorbehalt unterliegende Ware einzuziehen 
und, soweit rechtlich zulässig, ebenso sämtliche daraus entstehende Geldforderungen an Dritte unter Vorbehalt 
weiterer gerichtlicher Maßnahmen zur Regelung des Vorfalls.
13.3 Der Käufer muss Dritte über diese Klausel in Kenntnis setzen.

14. AUFLÖSUNG
14.1. Der Lieferant hat das Recht im Falle der Nichterfüllung einer oder mehrerer Vertragsverpflichtungen, das 
aus der Auftragsbestätigung hervorgehende Vertragsverhältnis zu jeder Zeit mittels schriftlicher Mitteilung 
an den Käufer unter Beziehung auf diese Auflösungsklausel aufzulösen. Der Lieferant hat ebenso das Recht 
das laufende Lieferverhältnis aufzulösen nachdem er den Käufer in schriftlicher Form auf die Nichterfüllung 
der Vertragsverpflichtung hingewiesen hat und der Käufer diese nicht innerhalb der durch den Lieferanten 
angegeben Frist korrigiert hat. 
14.2. Der Käufer ist dazu gehalten dem Verkäufer jegliche relevante Änderung des eigenen Firmennamens 
oder der eigenen Betriebsorganisation oder –führung mitzuteilen ebenso wie die Unterzeichnung einer 
Abtritterklärung der Firma oder eines Teiles derselben insoweit dieses Ereignis die Warenlieferung betrifft. Der 
Lieferant ist befugt, nach Erwägung oder bei Ausbleiben dieser Information, dem Käufer ebenso seine Absicht 
der Vertragsauflösung mitzuteilen. In diesem Fall verstehen sich alle Geldforderungen des Lieferanten als 
unverzüglich fällig. 

15. VERTRETER
15.1. Die Vertreter des Verkäufers fördern den Verkauf der Produkte und sind nicht dazu autorisiert im Namen 
und auf Rechnung des Verkäufers zu agieren außer sie haben dazu eine schriftliche Befugnis erhalten.
15.2. Die durch die Vertreter übermittelten Aufträge sind für den Verkäufer nicht bindend und müssen daher 
ausdrücklich schriftlich durch den Verkäufer selbst genehmigt werden. 
15.3. Abänderungen der allgemeinen Verkaufsbedingungen, Angebote, Gutschriften oder Nachlässe die von den 
Vertretern oder anderen Vermittlern vereinbart werden sind nur nach schriftlicher Genehmigung des Vertreters 
gültig.
 
16. VERTRAGSABTRETUNG
16.1. Der Käufer ist nicht befugt seine Position im Vertrag oder in einzelnen daraus erfolgenden 
Pflichtverhältnissen ohne schriftliche Genehmigung der Coem GmbH abzutreten; auch in diesem Fall bleibt der 
Käufer dem Übernehmer gesamtschuldnerisch den abgetretenen Pflichten verantwortlich.

17. VERTRAULICHKEITSPFLICHT: SCHUTZ DES KNOW-HOW 
17.1. Der Lieferant ist der einzige Inhaber der diesbezüglichen Rechte über alle Daten, Notizen, Entwürfe, 
Eigenschaften, Vorläufe, Zusammenstellung, funktionelle Eigenschaften jedes das Produkt betreffenden 
Elementes. Die Eigenverantwortung dieser Rechte besteht auch nach Übergabe derselben. Die Abwicklung des 
Verkaufsvertrages stellt in keinem Fall die Abtretung von gewerblichen Schutzrechten oder Lizenz der Nutzung 
des Know-how bzgl. des Produktes dar. Der Lieferant als Inhaber der oben aufgezeichneten Rechte behält sich 
die Möglichkeit vor, die Ergebnisse experimenteller Prüfungen des Produktes für den eigenen Gebrauch auch 
nach Lieferung zu nutzen.
17.2. Der Käufer ist dazu angehalten sämtliche das Know-how betreffende Notizen geheim zu halten und 
diese nicht an Dritte oder dem Vertrag fremde Personen zu veröffentlichen. Dieses betrifft auch alle weitere 
Informationen, Erfahrungen und Kenntnisse die der Käufer im Verlauf der Verhandlungen, der Vertragsausführung 
und Besuche des Firmengeländes erhält, einschließlich Notizen betreffend der Zusammenstellung der Produkte, 
der Maschinen, Produktionsstätten und andere Firmengüter sowie der Produktion – und Betriebsorganisation, 
der Dienstleistungen derselben, deren Verkaufsinitiativen, Kundschaft, der Firmenleitung, Verhältnisse mit 
Dritten und weiteres. Die oben aufgeführten Notizen sind als vertraulich zu betrachten und dürfen nicht weder 
direkt noch indirekt durch den Käufer genutzt werden, mit Ausnahme im notwendigen Rahmen der korrekten 
Vertragsausführung.    
17.3. Der Käufer verpflichtet sich alle angemessenen Maßnahmen zur Geheimhaltung dieser Informationen 
vorzunehmen und diese nur an die eigenen Beschäftigten, Mitarbeiter oder eventuelle Berater zur Ausführung 
bestimmter Vertragsbedingungen weiterzugeben wobei diese an den Einhalt der Vertragsbedingungen 
gebunden sind. Während der Vertragsdauer und nach seiner Beendigung wird der Käufer auf keine Art und 
Weise Teile des Know-hows des Lieferanten offenbaren, veröffentlichen oder verbreiten, kopieren, imitieren 
oder benutzen. 

18. ANZUWENDENDES RECHT - GERICHTSHOF
18.1. Dieser Vertrag unterliegt dem Italienischen Recht, einschließlich der Rechtsbeziehungen des Sektors dem 
Coem GmbH angehört.
18.2. Für alle Streitigkeiten aus diesem Vertrag, sowohl seitens der Coem GmbH als auch seitens des Käufers ist 
ausschließlicher Gerichtsstand der Gerichtshof von Reggio Emilia. Es liegt im Ermessen der Coem GmbH andere 
gerichtliche Autoritäten einzubeziehen.
18.3. Kein Verzicht oder Unterlassen seitens des Verkäufers (weder ausdrücklich noch verdeckt) bezüglich der 
Ausführung seiner durch diesen Vertrag geregelten Rechte beeinträchtigt seine zukünftigen Rechte. 

19. INFORMATION ZUR VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN 
GEMÄSS ART. 13/14 DER VERORDNUNG (EU) 2016/679
19.1. Zum Zweck der Ausführung aller Verträge verpflichten sich die Vertragspartner, sich an alle in der Allgemeinen 
Verordnung (EU) 2016/679 zum „Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten 
und zum freien Datenverkehr“ (im Folgenden „DSGVO“) vorgesehenen Verpflichtungen sowie im Rahmen der 

jeweiligen Gültigkeit an das italienische Legislativdekret 196/2003 („Datenschutzgesetz“) in der durch das 
Legislativdekret 101/2018 geänderten letzten Fassung und die Bestimmungen der Aufsichtsbehörde zum Schutz 
der personenbezogenen Daten zu halten. 
Mit der Zustimmung zum Vertrag erkennt jeder Vertragspartner bezüglich des eigenen Zuständigkeitsbereichs 
an, dass die eigenen personenbezogenen Daten und/oder die der eigenen Beschäftigten und/oder Mitarbeiter, 
die in die Tätigkeiten zur Ausführung des Vertrags einbezogen sind, dem anderen Vertragspartner mitgeteilt 
werden können und von diesem als autonomer Verantwortlicher für die Datenverarbeitung zu Zwecken, die 
unbedingt der Schließung und Ausführung des Vertrags zweckdienlich sind, verarbeitet werden können. 
Insbesondere erkennt der Käufer an, dass die eigenen personenbezogenen Daten und/oder die der eigenen 
Beschäftigten und/oder Mitarbeiter, die in die Tätigkeiten des unterzeichneten Vertrags einbezogen sind, vom 
Lieferanten als autonomer Verantwortlicher für die Datenverarbeitung zu Zwecken, die mit der obligatorischen 
Erfüllung der gesetzlichen Pflichten zusammenhängen (Pflichten im Steuer- und Buchführungsbereich und von 
den geltenden Gesetzen vorgesehene Pflichten), und zu mit der Erfüllung des Vertrags zusammenhängenden 
Zwecken (Bestellungsarchiv der Lieferungen, Verwaltung der Lieferanten des Qualitätsmanagements, 
Programmierung der Aktivitäten) verarbeitet werden. Bezüglich der oben genannten Zwecke werden Ihre Daten 
im Fall, dass Sie ein Beschäftigter-Referent des Lieferanten/der juristischen Person sind, aufgrund des Bedarfs 
verarbeitet, über Sie mit dem Lieferanten/der juristischen Person zu interagieren. Die personenbezogenen Daten 
können mit Hilfe von elektronischen Rechnern und gedruckten Archiven verarbeitet werden. Jede Verarbeitung 
erfolgt unter Einhaltung der in den Art. 6 und 32 der DSGVO beschriebenen Modalitäten durch die Anwendung 
der angemessenen vorgesehenen Sicherheitsmaßnahmen. Die Daten werden von ausdrücklich vom Lieferanten 
hierzu befugtem Personal verarbeitet und externen Personen/Einrichtungen mitgeteilt, sofern dies für eine 
korrekte Verwaltung des Verhältnisses notwendig ist, und nicht verbreitet. Die personenbezogenen Daten 
werden für die entsprechend den gesetzlichen und vertraglichen Pflichten vorgesehene Zeit aufbewahrt. Aus 
technischen und organisatorischen Gründen können die Daten in Länder des Europäischen Wirtschaftsraums 
übertragen werden. Der Käufer hat das Recht, die ungekürzte Information anzufordern und die in den Art. 15 ff 
der DSGVO vorgesehenen Rechte geltend zu machen, indem er an privacy.coem@coem.it schreibt. Es besteht in 
jedem Fall die Möglichkeit, Beschwerde bei der Aufsichtsbehörde – Garante per la Protezione dei Dati Personali, 
Piazza Venezia, 11, 00187, Rom (RM) – einzulegen.

20. EINHALTUNG DER VORSCHRIFTEN ÜBER RESTRIKTIVE MASSNAHMEN (Internationale Sanktionen)
1. Erklärungen und Garantien des Käufers 1.1.Der Käufer erklärt und garantiert gemäß und im Sinne der Artikel 
1341 und 1342 des italienischen Zivilgesetzbuches, dass weder der Käufer selbst noch ein Unternehmen oder 
eine Gesellschaft, die ihn kontrolliert, noch seine Verwaltungsratsmitglieder, Führungskräfte, Mitarbeiter oder 
wirtschaftlich Berechtigten (wie in den geltenden Vorschriften definiert) derzeit eine „benannte Person“ sind. 
Als „benannte Person“ gilt jede natürliche oder juristische Person, Organisation oder Gruppe:     a) die in einer 
Sanktionsliste aufgeführt ist, die von der Europäischen Union (EU), den Vereinten Nationen (UN) oder anderen 
zuständigen Regierungsbehörden, deren Zuständigkeit auf diese Transaktion Anwendung findet, erlassen 
wurde;     b) die direkt oder indirekt im Eigentum oder unter der Kontrolle einer oder mehrerer der unter Punkt a) 
genannten benannten Personen steht;     c) die im Namen oder unter der Weisung einer oder mehrerer der unter 
Punkt a) genannten benannten Personen handelt.
1.2.Der Käufer erklärt und garantiert ferner, dass die Waren, die Gegenstand dieser Bestellung/dieses Vertrags 
sind (nachfolgend „Produkte“), weder direkt noch indirekt für eine Verwendung, Übertragung, einen Verkauf 
oder eine Wiederausfuhr bestimmt sind, die gegen die geltenden restriktiven Maßnahmen verstößt.
2. Verpflichtungen des Käufers zur Einhaltung der Vorschriften 2.1.Der Käufer verpflichtet sich, sämtliche Gesetze, 
Vorschriften und Bestimmungen über wirtschaftliche und finanzielle Sanktionen sowie Exportkontrollen, die 
von der Europäischen Union erlassen und in die nationale Rechtsordnung übernommen wurden (nachfolgend 
„restriktive Maßnahmen“), strikt einzuhalten. Diese Verpflichtung stellt eine wesentliche Verpflichtung dieses 
Vertragsverhältnisses dar.
2.2. Im Einklang mit dem vom Verkäufer angewandten Grundsatz der „Null-Toleranz“ ist es dem Käufer 
ausdrücklich und vollständig untersagt, die Produkte direkt oder indirekt weiterzuverkaufen, zu übertragen, 
wiederauszuführen oder anderweitig umzuleiten, und zwar an:     a) eine beliebige benannte Person;     b) ein 
Land oder Gebiet, das territorialen restriktiven Maßnahmen unterliegt (z. B. Russische Föderation, Belarus, Iran, 
Nordkorea usw.), sofern diese Transaktion verboten ist;     c) einen Endnutzer, dessen Tätigkeit mit Sektoren 
oder Endverwendungen verbunden ist, die durch die geltenden restriktiven Maßnahmen verboten sind (z. B. 
Militärsektor, Energiesektor usw., abhängig vom anwendbaren Sanktionsregime).
2.3. Der Käufer verpflichtet sich, keine direkten oder indirekten Maßnahmen zu ergreifen, die darauf abzielen, 
die Anwendung der restriktiven Maßnahmen zu umgehen oder eine solche Umgehung zu versuchen. Dies 
umfasst beispielsweise und ohne Einschränkung die Nutzung von Zwischenhändlern (z. B. Händler), komplexen 
Gesellschaftsstrukturen, ungerechtfertigten geografischen Dreiecksgeschäften oder die Fälschung von 
Handelsdokumenten, um den tatsächlichen Bestimmungsort der Produkte oder den endgültigen Begünstigten 
der Transaktion zu verschleiern.
2.4. Falls die Produkte gemäß der Verordnung (EU) 2021/821 als „Güter mit doppeltem Verwendungszweck“ 
oder als andere Produkte mit hoher Priorität eingestuft werden, verpflichtet sich der Käufer, mit größtmöglicher 
Sorgfalt sicherzustellen, dass alle spezifischen Vorschriften eingehalten werden, und gegebenenfalls die 
erforderlichen Genehmigungen für Export/Wiederausfuhr einzuholen sowie dem Verkäufer auf Anfrage 
entsprechende Nachweise vorzulegen.
2.5. Der Käufer verpflichtet sich, dem Verkäufer auf einfache Anfrage sämtliche Informationen und Unterlagen 
zur Verfügung zu stellen, die erforderlich sind, um den endgültigen Bestimmungsort der Produkte, die Identität 
des Endnutzers und die Übereinstimmung der Transaktion mit den restriktiven Maßnahmen zu überprüfen. 
Eine Zurückhaltung oder Verweigerung der Bereitstellung dieser Informationen gilt als schwerwiegende 
Vertragsverletzung.
3. Rechte des Verkäufers und ausdrückliche Auflösungsklausel 3.1.Der Verkäufer ist berechtigt, die Erfüllung 
sämtlicher Verpflichtungen aus dieser Bestellung/diesem Vertrag (einschließlich, ohne Einschränkung, der 
Lieferung der Produkte) unverzüglich auszusetzen, ohne dass dies eine Vertragsverletzung darstellt und ohne 
dass der Käufer Schadensersatzansprüche geltend machen kann, wenn:     a) der Verkäufer den begründeten 
Verdacht hat, dass der Käufer gegen eine Verpflichtung dieses Artikels verstößt oder im Begriff ist, dagegen 
zu verstoßen;     b) der Käufer oder eine der unter Punkt 1.1 genannten Personen nach Vertragsabschluss zu 
einer benannten Person wird;     c) die Transaktion einen oder mehrere Auffälligkeitsindikatoren („Red Flags“) 
aufweist, die in den internen Verfahren des Verkäufers definiert sind.
3.2. Gemäß Artikel 1456 des italienischen Zivilgesetzbuches gilt dieser Vertrag als automatisch und mit 
sofortiger Wirkung aufgelöst, sobald der Verkäufer dem Käufer eine einfache schriftliche Mitteilung zukommen 
lässt, falls der Käufer gegen eine der in den Punkten 1 und 2 dieses Artikels enthaltenen Erklärungen, Garantien 
oder Verpflichtungen verstößt. Die Vertragsauflösung aufgrund einer Pflichtverletzung des Käufers lässt das 
Recht des Verkäufers unberührt, Ersatz für sämtliche entstandenen Schäden zu verlangen, sowohl direkte als 
auch indirekte Schäden, einschließlich Reputationsschäden sowie Verwaltungs- oder Strafsanktionen, die sich 
aus dieser Verletzung ergeben können.
4. Freistellung 4.1.Der Käufer verpflichtet sich, den Verkäufer von sämtlichen Schäden, Kosten, Aufwendungen 
(einschließlich Rechtskosten), Sanktionen, Geldbußen oder sonstigen Haftungen freizustellen und schadlos zu 
halten, die aus einer Verletzung der in diesem Artikel vorgesehenen Erklärungen, Garantien und Verpflichtungen 
durch den Käufer entstehen.

21. VERTRAGSKLAUSEL GESETZESDEKRET NR. 231 VON 2001
Der Kunde verpflichtet sich, die geltenden Vorschriften einzuhalten und erklärt insbesondere, den Inhalt des 
Gesetzesdekrets Nr. 231 von 2001 (Regelung der verwaltungsrechtlichen Haftung von juristischen Personen, 
Gesellschaften und Vereinigungen, einschließlich solcher ohne Rechtspersönlichkeit, gemäß Artikel 11 des 
Gesetzes Nr. 300 vom 29. September 2000) zu kennen. Folglich ist der Kunde verpflichtet, jedes rechtswidrige 
Verhalten zu unterlassen, das von einer Straftat abhängt, die unter das oben genannte Gesetz fällt, unabhängig 
davon, ob die Straftat tatsächlich begangen und untersucht wurde oder nicht. Der Kunde erklärt außerdem, 
dass er den Ethik-Kodex des Unternehmens kennt und sich verpflichtet, ihn einzuhalten. Wenn der Kunde 
dieser Verpflichtung nicht nachkommt, betrachtet Coem S.p.A. dies als einen Bruch des Vertrauens, auf dem 
die Beziehung zwischen den Parteien beruht, und als einen schwerwiegenden Verstoß gegen die vorliegenden 
Bedingungen und kann von dem Recht Gebrauch machen, den Vertrag gemäß Artikel 1456 des Bürgerlichen 
Gesetzbuchs sofort zu kündigen - wie im Übrigen im Dokument der Gesellschaft mit dem Titel „Sanktionssystem“ 
vorgesehen - sowie eine angemessene Entschädigung für eventuell erlittene Schäden zu erhalten.
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1. NORME CONTRACTUELLE
1.1. Les présentes conditions générales (désignées ci-après par les termes “les Conditions”) font partie 
intégrante de tous les contrats de vente inhérents à l’entreprise Coem S.p.A. (désignée ci-après par les termes le 
“Vendeur et/ou Fournisseur”). 
À l’exception de cas particuliers dans lesquels lesdites conditions auraient été dérogées par le biais de 
stipulations expresses écrites et signées par le Vendeur, celles-ci représenteront le règlement exclusif desdites 
ventes, et cela même sans être expressément évoquées. Si une ou plusieurs des présentes Conditions ou des 
différents contrats qui les incluent s’avèrent non valables, les Conditions générales ou particulières resteront 
valables dans leur ensemble tandis que les parties non valables seront remplacées par des stipulations qui se 
rapprocheront le plus possible de la volonté initiale des parties.  
1.2. Les conditions générales, quelles qu’elles soient, mentionnées sur la correspondance et/ou la confirmation 
de l’Acquéreur, ne peuvent en aucun cas être opposées à celles du Vendeur, ni prévaloir sur celles-ci. Les 
appellations Acquéreur et/ou Demandeur se réfèrent à la société/la personne physique qui fera l’acquisition 
d’un bien ou d’un service auprès de Coem S.p.A.

2. OBJET DE LA FOURNITURE
2.1. La fourniture comprend les carreaux en céramique, les autres matériaux, les prestations (désignés ci-après 
par les termes “Produits”) dans les quantités spécifiées dans notre confirmation de commande. 

3. CONCLUSION DU CONTRAT DE VENTE
3.1. Le contrat est considéré conclu au moment où le proposant ou le demandeur prend connaissance de 
l’autorisation écrite de la contrepartie. 
3.2. La commande non confirmée par écrit ne pourra en aucun cas être considérée acceptée sauf exécution 
de cette dernière de la part du Vendeur par le biais de l’expédition ou de la livraison des Produits. La livraison 
partielle de Produits commandés ne comporte pas l’acceptation de la commande dans sa totalité, mais 
seulement de la partie de Produits effectivement livrée. 
3.3. Le texte de la confirmation de commande de Coem S.p.A. prévaudra, dans tous les cas, sur le texte divergent 
de l’offre éventuelle ou de la commande.
3.4. Dans le cas où il existerait des différences au niveau des éléments composant la confirmation de commande 
de Coem S.p.A. par rapport aux accords ou aux commandes, et que l’Acquéreur ne contesterait pas cette 
dernière, par écrit et dans les 7 jours à compter de la réception de la confirmation, celle-ci sera considérée 
comme acceptée dans la manière dans laquelle elle a été rédigée. 
3.5. Toutes les requêtes visant à reprogrammer ou à annuler totalement ou partiellement une quelconque 
commande seront refusées à moins d’avoir été acceptées par écrit par le Vendeur. Dans le cas où cette 
autorisation aurait été donnée, et sans préjudice de tous les autres droits du Vendeur, celui-ci aura le droit 
d’imposer un montant pour la reprogrammation ou l’approbation de l’annulation de ladite commande. 

4. PRIX
4.1. Les prix de vente des Produits sont ceux indiqués dans le barème de prix du Vendeur en vigueur au moment 
de la confirmation de commande. Lesdits prix sont contractuels et, par conséquent, le Vendeur se réserve le 
droit de les modifier avant l’acceptation de la commande. Dans le cas de contrats de vente prévoyant différentes 
livraisons, le prix, si celui-ci n’a pas été fixé par écrit, correspondra à celui du barème des prix en vigueur au 
moment de chacune des livraisons. 
4.2. Pour tous les produits destinés à l’étranger, les prix pourront être calculés, au choix du Vendeur, dans la 
devise étrangère du pays de destination ou en Euros. 
4.3. Les prix établis pour chaque vente sont considérés hors taxe sur la valeur ajoutée, hors taxes similaires 
et hors frais accessoires, pour une livraison franco usine du Vendeur (Ex Works), sauf en cas d’une stipulation 
écrite différente. 
4.4. Si, entre la date de commande (et après la confirmation de commande aussi) et la date de livraison, 
se produisent des augmentations au niveau des coûts des matières premières, de la main-d’œuvre, des 
combustibles ainsi qu’au niveau des frais de production, de transport, etc., Coem S.p.A. pourra augmenter le 
prix établi en le communiquant par écrit à l’Acquéreur, par fax ou par courrier électronique également. 
Toutefois, si ledit prix dépasse de 20% le prix établi au moment de la commande, l’Acquéreur pourra résilier 
le contrat en communiquant au Vendeur sa volonté, par lettre recommandée, d’ici le délai péremptoire de 10 
jours à compter de la réception de l’avis de l’augmentation du prix. Faute de quoi le prix sera considéré comme 
accepté. 
4.5. En cas de spécifications requises de matériau “non empilé sur des palettes”, une autre augmentation de 10% 
sur les barèmes de prix en vigueur sera appliquée.  
4.6. Les emballages comme les caisses, les cages, etc., sont facturés au coût de revient et peuvent être jetés. Les 
palettes normales sont inclues dans les prix. Euro palettes facturées au prix de revient.

5. LIVRAISONS
5.1. Sauf différent accord écrit, la livraison des Produits et la restitution de ces derniers en Italie et à l’étranger se 
produiront suivant la restitution franco usine du Vendeur ou “Ex Works”. Cette formule, tout comme les formules 
de restitution établies par écrit en remplacement de cette dernière, feront référence aux “Incoterms” de la 
Chambre de Commerce Internationale de Paris, dans l’édition en vigueur au moment de la vente.
5.2. L’expéditeur qui devra effectuer le transport sera désigné par l’Acquéreur.
5.3. Dans tous les cas, à partir du moment où les Produits sont livrés par le Vendeur au Vecteur et/ou Expéditeur, 
ceux-ci voyagent au risque et péril de l’Acquéreur. Toutes les responsabilités de Coem S.p.A. cessent au moment 
de la livraison au Vecteur, vis-à-vis duquel le Demandeur, après avoir effectué les vérifications opportunes, devra 
porter réclamation, le cas échéant. 
5.4. L’Acquéreur sera le seul responsable quant à un entreposage ou stockage correct du produit, qui devra être 
réalisé de manière à permettre une conservation correcte des caractéristiques techniques et fonctionnelles 
du produit fourni. Aucune responsabilité ne pourra être imputée au Vendeur en raison d’un stockage ou d’un 
entreposage incorrect. 

6. DÉLAIS DE LIVRAISON 
6.1. Le délai établi pour la livraison des Produits doit être fixé en faveur des deux parties contractuelles. 
Le délai de livraison a un caractère purement indicatif et non fondamental: les éventuels retards dans les 
livraisons, les interruptions, les suspensions totales ou partielles des fournitures ne donneront pas le droit 
à des indemnisations et/ou aux remboursements d’éventuels dommages (directs ou indirects), sauf si établi 
différemment par écrit. L’Acquéreur renonce, expressément, à formuler une requête de résiliation du contrat 
dans le cas d’un non-respect des délais de livraison du Produit de la part du Fournisseur.  
6.2. L’Acquéreur, avec l’acceptation de la livraison tardive, renonce à toute revendication concernant le retard.  
6.3. Dans le cas où les marchandises prêtes pour l’expédition resteraient, suivant la volonté du Demandeur, à sa 
disposition dans l’établissement du Vendeur, la facture sera émise comme si l’expédition avait déjà eu lieu et les 
Produits seront entreposés en magasin au risque et péril de l’Acquéreur. 

7. FORCE MAJEURE
7.1. Le Vendeur n’est pas responsable, à l’égard de l’Acquéreur, de toute inexécution, y compris la non-livraison 
ou la livraison retardée, causée par des événements en dehors de son propre contrôle tels que, à titre purement 
indicatif, la non-livraison ou la livraison retardée des matériaux de fabrication de la part des fournisseurs, les 
pannes au niveau des installations, les grèves ou autres actions syndicales, l’interruption des flux énergétiques, 
la suspension ou la difficulté en matière de transports. 

8. ÉCHANTILLONS
8.1. Les données mentionnées dans les documentations illustratives de Coem S.p.A., ainsi que les caractéristiques 
des échantillons et des modèles envoyées par l’entreprise à l’Acquéreur, ont un caractère approximatif. Ces 
données n’ont pas de valeur contractuelle, sauf si elles ont été expressément mentionnées en tant que telles 
dans l’offre ou dans l’acceptation écrite de Coem S.p.A. 

9. PAIEMENTS
9.1. Le paiement du prix doit être effectué dans les modalités et les délais indiqués dans la confirmation de 
commande et/ou dans la facture et, sauf si un accord différent a été pris sur la devise, en Euros. Toutes les 
obligations de paiement entre les parties contractuelles doivent être remplies auprès du siège de Coem S.p.A. 
Les éventuels paiements versés à des agents, des représentants ou des auxiliaires de commerce de Coem S.p.A. 
ne sont pas considérés comme effectués tant que les sommes correspondantes ne parviennent pas à Coem S.p.A.
9.2. Sauf accord différent, les paiements doivent être effectués par l’Acquéreur par virement bancaire, d’ici 

30 jours à compter de la date de facturation. Tous les frais bancaires et de négociation sont à la charge de 
l’Acquéreur.
9.3. Les éventuelles réductions ou accords spécifiques sur les fournitures doivent être considérés valables 
seulement si ces derniers sont expressément mentionnés par écrit dans les factures relatives aux fournitures 
concernées. 
9.4. Aucune compensation par d’éventuels crédits, même existants, vis-à-vis de Coem S.p.A., n’est admise. 
9.5. En cas de retard, même partiel, de paiements, le Vendeur aura le droit de percevoir, sans aucune nécessité 
de mise en demeure, les intérêts moratoires comme cité dans le Décret législatif n°231/2002, en plus des 
éventuelles indemnités. L’Acquéreur accepte expressément de payer au Vendeur tous les frais (inclus mais pas 
limités aux coûts juridiques) soutenus par le Vendeur quant au recouvrement ou à l’intention de recouvrir toutes 
les sommes non payées et, par conséquent, expirées. 
En outre, le non-paiement ou le paiement retardé, même partiel, des factures pour toutes les raisons 
possibles, donne le droit à Coem S.p.A., sans préjudice de toute autre initiative, d’imposer le paiement anticipé 
des fournitures restantes, même si celles-ci n’ont pas encore été livrées, ou la présentation de garanties 
patrimoniales adaptées à la couverture des montants correspondants. 
Le non-paiement ou le paiement retardé, même partiel, du prix dans les délais établis entraîne la résiliation 
du contrat (ex art. 1456 Code Civil Italien) auquel il se réfère et justifie, ex art. 1460 Code Civil Italien, d’une 
part, le refus de remplir les éventuelles autres obligations contractuelles et, d’autre part, l’annulation de 
l’exécution d’éventuelles autres commandes en cours, sans que l’Acquéreur puisse exiger des compensations, 
des indemnisations ou autres. Dans le cas où l’Acquéreur serait soumis à une procédure de faillite (concordat, 
redressement judiciaire, faillite, liquidation forcée et administration extraordinaire), le Fournisseur pourra, 
conformément à la norme spécifique en matière de récupération des crédits, suspendre les autres fournitures 
et considérer le contrat comme résilié. 

10. SOLVE ET REPETE 
10.1. Aucune exception, contestation ou controverse inhérente à la qualité de la marchandise, à des vices ou des 
défauts, ou à tout autre aspect du contrat, hormis celles en matière de nullité, d’annulabilité et de résiliation du 
contrat, seront efficaces et pourront être prises en considération et, de la même façon, aucune action ne pourra 
être commencée si le paiement intégral du prix n’a pas été versé.
   
11. CARACTÉRISTIQUES DES PRODUITS, GARANTIE ET RÉCLAMATIONS 
11.1. Le Vendeur s’engage à livrer le produit exempt de vices et conforme aux spécifications de la Confirmation 
de commande. Les carreaux en céramique et les autres Produits céramiques fabriqués et/ou commercialisés 
par Coem S.p.A. sont conformes aux normes internationales en vigueur applicables à la classe de produit 
correspondante. Pour les Produits vendus à des revendeurs professionnels, ces derniers sont responsables de 
la justesse des informations techniques fournies aux utilisateurs finaux et/ou aux magasins de vente au détail. 
La classification du produit est indiquée par Coem S.p.A. sur le matériel publicitaire, sur les factures et/ou sur 
les barèmes de prix, et l’Acquéreur doit, par conséquent, utiliser les Produits selon la classification fournie par 
le Vendeur. 
Pour faciliter les indications d’utilisation et adapter les classifications standard aux spécificités de la production 
de Coem S.p.A., des signes indiquant l’utilisation spécifique conseillée par le Vendeur sont placés à côté de 
chaque produit, dans les barèmes de prix ou sur les catalogues.  
11.2. Les différences de tonalité ne constituent pas un défaut, mais sont au contraire une caractéristique du 
matériau spécifique cuit à des températures élevées. La condition particulière d’ingélivité ne s’applique 
qu’aux Produits que le Fabricant garantit expressément au moyen d’une indication spécifique sur le matériel 
publicitaire et/ou les barèmes de prix. Faute de ladite indication, les matériaux céramiques doivent être 
considérés uniquement pour des usages internes ou dans des espaces protégés des intempéries. La garantie 
d’ingélivité a une durée d’un an. 
11.3. Les suggestions et les conseils au sujet de l’adoption de qualité et de formats, les considérations de 
caractère technique à propos du montage des produits et du fonctionnement d’installations dans lesquelles 
sont utilisés les matériaux, sont fournis sans impliquer notre responsabilité, même si ceux-ci représentent le 
plus haut niveau de nos connaissances. Les analyses chimiques et les données physiques et chimico-physiques 
des matériaux fournis représentent des moyennes approximatives, mais dignes de foi, et sont soumises aux 
tolérances habituelles. 
11.4. Les représentations des Produits sur les dépliants et les autres matériels publicitaires du Vendeur sont 
purement illustratifs et ne représentent pas nécessairement le résultat esthétique final de pose du produit 
spécifique représenté. 
11.5. Le Vendeur garantit la bonne qualité et l’absence de vices dans les Produits fournis. La garantie est limitée 
aux matériaux de 1^ choix, avec une tolérance de 5%. La garantie ne s’applique pas pour les Produits classés par 
Coem S.p.A. pour des qualités inférieures au 1^ choix ou pour des lots de Produits de fin de série, vendus en bloc 
et/ou signalés comme des lots spéciaux/occasionnels. 
11.6. Le Vendeur n’est pas responsable des vices et/ou des anomalies relevés sur les Produits qui ne sont pas 
dus à la qualité des Produits mêmes, mais à l’utilisation impropre de la part des acquéreurs et/ou de ses ayants-
droit. Notamment, le Vendeur n’accepte pas de réclamations ou de contestations se référant aux situations 
précédemment décrites. 
11.7. L’Acquéreur a pour obligation de vérifier la marchandise en termes de qualité et de quantité dans un court 
délai à partir de la réception et surtout avant que la marchandise ne soit posée. Le matériel jugé défectueux 
devra être mis à la disposition de Coem S.p.A. pour les vérifications que ladite entreprise retiendra nécessaires 
d’effectuer. Toute autre action (remplacement, réparation ou autre) devra être autorisée, au préalable, par écrit 
par le Vendeur. Les réclamations doivent être communiquées par l’Acquéreur à Coem S.p.A. par écrit d’ici les 
8 (huit) jours à compter de la livraison de la marchandise. En absence de réclamations ou de réserves dans la 
période de temps susmentionnée, le produit, du point de vue de la typologie et des quantités, sera considéré 
comme accepté. 
Pour les vices cachés, le délai est de 8 jours à compter de la découverte du vice et d’ici un an à partir de la 
livraison. Coem S.p.A. ne répondra en aucun cas des vices qui seront dénoncés un an après la livraison des 
Produits au premier acquéreur du Vendeur.  
La réclamation devra impérativement tenir compte de la liste des défauts ou des vices et le nombre de colis 
et/ou les pièces sur lesquelles ceux-ci ont été constatés, les modalités à travers lesquelles les vérifications ont 
été réalisées et le nombre de lots, en plus de tous les autres éléments utiles pour permettre au fournisseur 
l’identification exacte du Produit faisant l’objet de la contestation. 
Dans ce but, par le biais d’une dérogation expresse prévue par l’art. 131 du Code de la Consommation, le 
revendeur pourra exercer l’action récursoire contre le Vendeur exclusivement dans le délai d’1 (un) an à compter 
de la livraison des produits. 
11.8. En général, la garantie ne s’applique que pour les vices constatés sur des produits qui n’ont pas encore été 
posés. Pour les éventuels vices cachés constatables seulement après la pose, et aux fins de l’application de la 
garantie, il est nécessaire que le Vendeur vérifie que la pose a bien été effectuée dans les règles de l’art (suivant 
les codes de pose nationaux ou suivant les normes européennes ISO sur la pose). 
11.9. La garantie du vendeur se limite au remplacement des produits défectueux par d’autres du même type, 
exempts de vices, avec le transport inclus. Le remboursement d’autres charges et/ou frais accessoires est 
exclus, tout comme, notamment, les coûts de démolition et de nouvelle pose des Produits, les absences de 
gains en raison de l’interruption ou de la suspension d’activité, les contraintes et les dommages indirects, etc. 
La présence de carreaux défectueux n’affecte pas la qualité de la totalité de la fourniture et ne comporte pas non 
plus l’obligation d’un remplacement intégral, mais reste limitée aux colis et/ou aux pièces constatées comme 
étant défectueuses. 
La présente clause sera valable aussi après l’expiration ou la résiliation du contrat. 
11.10. Par une dérogation expresse de ce qui est différemment prévu par les présentes conditions générales, 
à savoir différemment prévu par les lois, les usages et autres, le montant des indemnités dues au vendeur, 
à n’importe quel titre, ne pourra jamais excéder le montant total net de la facturation relative à une seule et 
même commande (et/ou du rappel de commande programmé) dans laquelle est mentionné le Produit qui 
a causé le dommage, avec un maximum absolu de 10 000 Euros (dix mille). Dans le cas où dans la seule et 
même commande seraient présents plusieurs Produits, la limite de facturation indemnisable devra se référer 
uniquement au Produit qui a causé le dommage et dans tous les cas dans une mesure non supérieure à 10 000 
Euros (dix mille).  
11.11. Le Vendeur n’est pas responsable des réclamations dues à une classification du matériau céramique de la 
part d’organismes de contrôle et/ou de certification différents de ceux européens sur la base de spécifications 
techniques qui ne correspondent pas à celles utilisées par le Vendeur. Les éventuelles expertises techniques 
activées par l’Acquéreur devront se baser nécessairement sur la conformité du matériau vendu aux spécifications 
techniques indiquées par le Vendeur, en vigueur en Italie. 

11.12. L’Acquéreur ne pourra pas promouvoir d’expertises sur la marchandise reçue s’il ne communiquera pas 
immédiatement au Vendeur le décret de désignation de l’expert et s’il ne donnera pas le temps au Vendeur 
d’intervenir dans le cadre des opérations d’expertise.
11.13. Les éventuelles réclamations ou contestations sur le matériau ne donnent pas droit à l’Acquéreur 
de suspendre ou de retarder totalement ou partiellement le paiement dans les délais établis, aux termes du 
précédent article 10. Les éventuelles réclamations ou contestations concernant une seule et même commande 
de Produit n’exonèrent pas l’Acquéreur de l’obligation de retirer et payer la quantité de marchandise restante, 
comme établi dans la confirmation de commande. 
11.14. Dans le cas où la réclamation s’avérerait infondée, l’Acquéreur devra rembourser Coem S.p.A. de tous les 
frais soutenus pour la vérification (voyages, expertises, etc.).

12. RESPONSABILITÉ
12.1. Le Fournisseur ne pourra pas être tenu pour responsable des défauts du Produit lorsque ces derniers sont 
imputables à : 
- des matériaux fournis par l’Acquéreur ou par des tiers désignés par ce dernier ;  
- des erreurs de conception ou de dessin lorsque lesdites activités ont été réalisées par l’Acquéreur ou par des 
tiers désignés par ce dernier ;  
- une utilisation d’équipements indiqués ou livrés par l’Acquéreur ou par des tiers indiqués par ce dernier ; 
- des manipulations ou des traitements effectués sans l’autorisation du Fournisseur ; 
- une utilisation difforme, non autorisée, anormale, atypique ou particulière du Produit de la part de l’Acquéreur 
ou de la part de tiers ; 
- une usure normale du Produit ou une détérioration de ce dernier imputable à des évènements attribuables à 
l’Acquéreur ou à des tiers ; 
- au non respect des recommandations, des indications ou des suggestions du Fournisseur au sujet de 
l’entretien, de la conservation ou de l’utilisation du Produit même. 
12.2. Toute responsabilité est expressément exclue pour les dommages indirects dérivant d’une perte d’image, 
d’un manque à gagner, d’une absence de gains, de pertes d’exercice, de perte de profits, d’interruptions ou 
comme conséquence indirecte du défaut du Produit. Le Fournisseur ne sera pas non plus responsable des 
dommages directs ou indirects éventuellement subis par l’Acquéreur pour l’utilisation de la part de ce dernier 
des documents techniques, des informations, des données du produit, des indications de caractéristiques 
techniques ou fonctionnelles, lorsque ladite utilisation n’a pas été, préalablement et spécifiquement, autorisée 
par écrit par le Fournisseur. 
Le Fournisseur ne sera aucun cas responsable de la non performance du Produit réalisé. 

13. DOMAINE RÉSERVÉ
13.1. Il est établi entre les Parties que la vente des Produits est effectuée sous réserve de propriété en faveur 
du Vendeur jusqu’au paiement intégral du prix fixé, aux termes de l’art. 1523 et articles successifs du Code Civil 
Italien. Toutefois, le risque de périssabilité de la marchandise concerne l’Acquéreur à partir de la livraison des 
Produits au vecteur. 
Dans le cas des ventes à l’étranger où la marchandise aurait été vendue et livrée à des clients tiers avant le 
passage de propriété, dans le cadre de rapports commerciaux normaux de l’Acquéreur même, la réserve de 
propriété en faveur du Vendeur perdure aussi à l’égard des tiers, là où la loi le permet. 
13.2. En cas de retard de l’Acquéreur, le Vendeur pourra, sans aucune formalité requise, la mise en demeure y 
comprise, retirer toute la marchandise faisant l’objet du domaine réservé et, éventuellement, si la loi le permet, 
tous les titres de crédit envers des tiers inhérents à celle-ci, sous réserve de toute autre solution opportune par 
voie judiciaire pour le dommage subi. 
13.3 L’Acquéreur devra informer les tiers de la présente clause.

14. RÉSILIATION
14.1. Le Fournisseur aura le droit de résilier, de plein droit, le rapport contractuel issu de la confirmation de 
commande, à tout moment, au moyen d’une communication écrite adressée à l’Acquéreur, en manifestant sa 
volonté d’avoir recours à la présente clause résolutoire expresse, en cas d’inexécution de l’une ou de plusieurs 
des obligations présentes dans lesdites Conditions Générales de Vente. Le Fournisseur aura également le droit 
de résilier les rapports de fourniture en cours après avoir contesté, par écrit, à l’Acquéreur l’inexécution de l’une 
des obligations différentes de celles précédemment indiquées et de ne pas avoir résolu ladite inexécution dans 
le délai indiqué dans la mise en demeure d’exécuter du Fournisseur. 
14.2. L’Acquéreur se doit de communiquer au Fournisseur tout changement important relatif à son groupe 
d’associés ou à son organisation en matière de gestion et d’administration ou la souscription effectuée de 
cession d’entreprise ou branche de celle-ci, lorsque ledit évènement concerne les fournitures du Produit. Le 
Fournisseur, après avoir évalué ladite information, ou faute de celle-ci, pourra éventuellement communiquer 
à l’Acquéreur sa volonté d’interrompre le rapport. Dans ce cas présent, tous les crédits du Fournisseur devront 
immédiatement être exigibles. 

15. AGENTS
15.1. Les agents du Vendeur promeuvent les ventes et ne sont pas autorisés à agir au nom et pour le compte du 
Vendeur, sauf autorisation spécifique écrite. 
15.2. Les commandes transmises aux agents n’engagent par le Vendeur et doivent, par conséquent, être 
expressément acceptées par écrit par le Vendeur même. 
15.3. Les variations des conditions générales de vente, les offres, les crédits ou les réductions accordés par les 
agents ou autres intermédiaires, ne sont pas valables s’ils n’ont pas été acceptés par écrit pas le Vendeur. 

16. CESSION DU CONTRAT
16.1. L’Acquéreur ne peut céder sa position dans le contrat ou dans les différents rapports obligatoires dérivant 
de ce dernier sans l’acceptation écrite de Coem S.p.A. Dans ce cas également, l’Acquéreur reste de toute façon 
solidairement responsable avec le cessionnaire pour les obligations cédées. 

17. OBLIGATION DE CONFIDENTIALITÉ : TUTELLE DU SAVOIR-FAIRE 
17.1. Le Fournisseur est l’unique titulaire des droits en la matière pour chaque donnée, nouvelle, dessin, 
caractéristique, processus, composition, caractéristique fonctionnelle pour chacun des éléments relatifs au 
Produit. La propriété desdits droits perdurera aussi après la livraison du Produit. L’exécution du contrat de 
fourniture ne constitue en aucun cas une cession de droits de propriété industrielle ou de licence d’utilisation du 
savoir-faire relatif au Produit même. Le Fournisseur, en tant que titulaire des droits susmentionnés, se réserve 
la faculté d’utiliser, pour une utilisation personnelle, les résultats des vérifications, des expérimentations et des 
essais effectués sur le Produit, et cela même après la livraison.  
17.2. L’Acquéreur se doit de tenir strictement réservées et de ne pas révéler ou rendre publiques à des tiers 
étrangers au contrat, toutes les nouvelles inhérentes au savoir-faire ainsi que toutes les autres informations, 
expériences et connaissances mises au point dans le cadre de l’entreprise du Fournisseur, dont il prendra 
connaissance au cours des négociations, de l’exécution du contrat et des visites de l’entreprise, y compris les 
nouvelles relatives à la composition des produits, aux installations, aux moyens de production et aux autres 
biens de l’entreprise, ainsi qu’à l’organisation de la production et de l’entreprise, aux services rendus par la 
société, aux initiatives commerciales et à la clientèle, à la gestion et à l’évolution de la société, aux rapports 
avec les tiers et ainsi de suite. Les nouvelles susmentionnées doivent être réservées et ne doivent être utilisées 
ni directement ni indirectement par l’Acquéreur, sauf dans les limites nécessaires pour l’exécution correcte du 
contrat.  
17.3. L’Acquéreur s’engage à adopter toutes les précautions raisonnables pour garder ces informations secrètes 
en ne les communiquant qu’à ses salariés, collaborateurs ou conseillers éventuels, qui devront nécessairement 
les connaître pour l’exécution du contrat, soumettant ainsi ces derniers au respect des délais et des conditions 
de la présente clause. Au cours de la durée du contrat et suite à sa cessation, l’Acquéreur ne révèlera, ne publiera, 
ne divulguera, ne copiera, n’imitera et n’utilisera pas, de quelque manière que ce soit, toute notion du savoir-
faire dont le Fournisseur est le propriétaire. 

18. DROIT APPLICABLE - TRIBUNAL COMPÉTENT
18.1. Le contrat est réglementé par la Loi italienne, y compris les utilisations de secteur dont Coem S.p.A. 
appartient.
18.2. Pour toute controverse dérivant du contrat de fourniture, seul le Tribunal de Reggio Emilia est compétent, 
aussi bien concernant Coem S.p.A. que l’Acquéreur. Coem S.p.A. a dans tous les cas la faculté de saisir des 
autorités judiciaires différentes. 
18.3. Aucune renonciation ou omission de la part du Vendeur (ni expresse, ni implicite) relative à l’exécution de 

tous ses droits régis par le présent contrat, ne compromettra ses droits futurs. 

19. NOTE D’INFORMATION CONCERNANT LE TRAITEMENT DES DONNÉES PERSONNELLES EX ARTICLES 13-14 
RÈGLEMENT UE 2016/679. 
19.1. Aux fins de l’exécution de chacun des contrats, les Parties s’engagent à se conformer non seulement à 
toutes les obligations prévues par le Règlement Général (UE) 2016/679 concernant la «tutelle des personnes 
physiques concernant le traitement des données personnelles et la libre circulation desdites données» (ci-
après «RGPD»), mais aussi, dans les limites de leur champ d’application, au Décret Législatif 196/2003 («Code 
Privacy»), tel qu’il a été modifié en dernier lieu par le Décret Législatif 101/2018, et aux mesures de l’Autorité 
Garante de protection des données personnelles. 
À travers l’acceptation du Contrat, chacune des Parties, selon leurs compétences spécifiques respectives, 
reconnaît que ses données personnelles et/ou celles de ses salariés et/ou collaborateurs, impliqués dans les 
activités exécutives du Contrat, pourront être communiquées à la contrepartie et traitées par celle-ci en qualité 
de Titulaire autonome du traitement pour des finalités strictement inhérentes à l’instauration et à l’exécution 
du Contrat. 
Notamment, l’Acquéreur reconnaît que ses données personnelles et/ou celles de ses salariés et/ou 
collaborateurs, impliqués dans l’activité du Contrat souscrit, seront traitées par le Fournisseur en qualité de 
Titulaire autonome du traitement pour les finalités inhérentes à la mise en œuvre des formalités juridiquement 
obligatoires (formalités dans le domaine fiscal et comptable et obligations prévues par les lois en vigueur) et 
pour les finalités inhérentes à des formalités contractuelles (historique des commandes de fournitures, gestion 
des fournisseurs, gestion de la qualité, programmation des activités). 
Concernant les finalités susmentionnées, si vous êtes un salarié-référent du fournisseur-personne juridique, 
vos données seront traitées en raison de la nécessité d’interagir, par votre intermédiaire, avec le fournisseur-
personne juridique. 
Les données personnelles pourront être traitées par le biais de calculateurs électroniques et d’archives papier. 
Chaque traitement a lieu dans le respect des modalités citées par les articles 6 et 32 du RGPD et par le biais de 
l’adoption des mesures de sécurité adaptées prévues. 
Les données traitées par le personnel autorisé expressément par le Fournisseur seront communiquées aux 
sujets externes nécessaires pour une gestion correcte du rapport et ne seront pas divulguées. Les données 
personnelles seront conservées dans les délais prévus par les obligations juridiques et contractuelles. Pour 
des exigences techniques et organisationnelles, les données pourront être transférées dans des pays qui 
appartiennent à l’espace économique européen. 
L’Acquéreur a le droit de demander la note d’information dans sa totalité et d’exercer les droits prévus aux 
articles 15 et suivants du GDPR, en écrivant à privacy.coem@coem.it, sans préjudice de la possibilité de faire une 
réclamation auprès de l’Autorité Garante de protection des données personnelles, Piazza Venezia, 11, 00187, 
Roma (RM).

20. CONFORMITÉ À LA RÉGLEMENTATION RELATIVE AUX MESURES RESTRICTIVES (Sanctions internationales)
1. Déclarations et garanties de l’Acheteur 1.1. L’Acheteur déclare et garantit, conformément et pour les 
effets des articles 1341 et 1342 du Code civil italien, que ni l’Acheteur lui-même, ni aucune société ou entité 
qui le contrôle, ni ses administrateurs, dirigeants, employés ou bénéficiaires effectifs (tels que définis par la 
réglementation applicable), ne sont actuellement une « Personne Désignée ». Par « Personne Désignée », on 
entend toute personne, entité, organisme ou groupe : a) figurant sur l’une des listes de sanctions adoptées par 
l’Union européenne (UE), les Nations Unies (ONU), ou toute autre autorité gouvernementale compétente dont 
la juridiction s’applique à la présente transaction ; b) qui est détenu ou contrôlé, directement ou indirectement, 
par une ou plusieurs Personnes Désignées visées au point a) ; c) agissant pour le compte ou sous la direction 
d’une ou plusieurs Personnes Désignées visées au point a).
1.2. L’Acheteur déclare et garantit également que les biens faisant l’objet de la présente commande/du présent 
contrat (ci-après les « Produits ») ne sont pas destinés, directement ou indirectement, à une utilisation, un 
transfert, une vente ou une réexportation en violation des Mesures Restrictives applicables.
2. Obligations de conformité de l’Acheteur 2.1. L’Acheteur s’engage à respecter strictement l’ensemble des 
lois, règlements et dispositions relatifs aux sanctions économiques et financières ainsi qu’au contrôle des 
exportations édictés par l’Union européenne et transposés dans le droit national (ci-après les « Mesures 
Restrictives »). Cet engagement constitue une obligation essentielle de la présente relation contractuelle.
2.2. Conformément au principe de « tolérance zéro » adopté par le Vendeur, il est expressément et absolument 
interdit à l’Acheteur de revendre, transférer, réexporter ou détourner de quelque manière que ce soit les Produits, 
directement ou indirectement, vers : a) toute Personne Désignée ; b) tout pays ou territoire faisant l’objet de 
Mesures Restrictives de nature territoriale (par ex. Fédération de Russie, Biélorussie, Iran, Corée du Nord, etc.), 
lorsque ladite opération est interdite ; c) tout utilisateur final dont l’activité est liée à des secteurs ou à des 
usages finaux interdits par les Mesures Restrictives applicables (par exemple : secteur militaire, énergétique, 
etc., selon le régime de sanctions applicable).
2.3. L’Acheteur s’engage à ne mener aucune activité directe ou indirecte visant à contourner ou tenter de 
contourner l’application des Mesures Restrictives. Cela inclut notamment, à titre d’exemple et de manière 
non exhaustive, le recours à des intermédiaires (ex. traders), à des structures sociétaires complexes, à des 
triangulations géographiques injustifiées ou à la falsification de documents commerciaux dans le but de 
dissimuler la destination réelle des Produits ou le bénéficiaire final de l’opération.
2.4. Lorsque les Produits sont classés comme « biens à double usage » conformément au Règlement (UE) 
2021/821, ou comme d’autres produits à priorité élevée, l’Acheteur s’engage à faire preuve de la plus grande 
diligence afin de garantir le respect de toutes les réglementations spécifiques et à obtenir, lorsque nécessaire, les 
autorisations d’exportation/réexportation correspondantes, en fournissant la preuve au Vendeur sur demande.
2.5. L’Acheteur s’engage à fournir au Vendeur, sur simple demande, toute information et documentation 
nécessaires afin de vérifier la destination finale des Produits, l’identité de l’utilisateur final et la conformité de 
l’opération aux Mesures Restrictives. Toute réticence ou refus de fournir ces informations sera considéré comme 
un manquement grave à ces obligations.
3. Droits du Vendeur et clause résolutoire expresse 3.1. Le Vendeur a le droit de suspendre immédiatement 
l’exécution de toute obligation découlant de la présente commande/du présent contrat (y compris, sans 
limitation, les livraisons des Produits), sans que cela ne constitue un manquement de sa part et sans que 
l’Acheteur puisse prétendre à une indemnisation, lorsque : a) le Vendeur a des motifs raisonnables de soupçonner 
que l’Acheteur viole ou s’apprête à violer l’une des obligations prévues au présent article ; b) l’Acheteur, ou l’un 
des personnes visées au point 1.1, devient une Personne Désignée après la conclusion du contrat ; c) l’opération 
présente un ou plusieurs indicateurs d’anomalie (« Red Flags ») tels qu’identifiés dans les procédures internes 
du Vendeur.
3.2. Conformément à l’article 1456 du Code civil italien, le présent contrat sera résilié de plein droit, avec effet 
immédiat, par simple notification écrite du Vendeur si l’Acheteur viole l’une des déclarations, garanties ou 
obligations prévues aux points 1 et 2 du présent article. La résiliation du contrat pour manquement de l’Acheteur 
est sans préjudice du droit du Vendeur à obtenir réparation de tous les dommages subis, directs et indirects, 
y compris les atteintes à sa réputation ainsi que les sanctions administratives ou pénales pouvant résulter de 
cette violation.
4. Garantie d’indemnisation 4.1. L’Acheteur s’engage à garantir et indemniser le Vendeur de tout dommage, 
coût, dépense (y compris les frais juridiques), sanction, amende ou autre responsabilité pouvant résulter de la 
violation, par l’Acheteur, des déclarations, garanties et obligations prévues au présent article.

21. CLAUSE CONTRACTUELLE DU DÉCRET LÉGISLATIF N° 231 DE 2001
Le client s’engage à respecter scrupuleusement la réglementation en vigueur et déclare, en particulier, avoir 
pris connaissance du contenu du décret législatif n° 231 de 2001 (Discipline de la responsabilité administrative 
des personnes morales, des sociétés et des associations également dépourvues de personnalité juridique, 
conformément à l’article 11 de la loi n° 300 du 29 septembre 2000). Par conséquent, le client est tenu de 
s’abstenir de tout comportement illicite dépendant d’un délit régi par la loi susmentionnée, que le crime ait été 
réellement commis et ait fait l’objet d’une enquête ou non.
En outre, le client déclare avoir pris connaissance du Code d’éthique de la société et s’engage à le respecter. 
Si le client ne respecte pas cette obligation, Coem S.p.A. considérera qu’il s’agit d’un abus de confiance sur 
laquelle repose la relation entre les parties et d’une violation grave des présentes conditions, et pourra exercer 
le droit de résilier immédiatement le contrat conformément à l’art. 1456 du code civil italien. – comme le prévoit 
par ailleurs le document de la société intitulé « Système de sanctions » – et obtenir un montant équitable à 
déterminer en guise de compensation des dommages éventuellement subis.
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